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T 5X/T 5 mini Dog Collar Device
Quick Start Manual

Getting Started

See the Important Safety and Product Information guide in the product box for product warnings and other
important information.

Dog Collar Device
NOTE: Your dog collar device may look different than the device pictured.

VHF antenna

GPS antenna

Power button

® O

Status LED and flashing beacon LEDs
Turning On the Device
On the dog collar device, hold the power button until the status LED flashes and the collar beeps.

Turning Off the Dog Collar Device

Hold the power button until the status LED turns solid red and the device beeps.
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Charging the Dog Collar Device

NOTICE
To prevent corrosion, thoroughly dry the contacts on the collar and the surrounding area before connecting the
charging clip.

NOTE: Your dog collar device may look different than the device pictured.

You should fully charge the battery before you use the device for the first time. Charging a fully depleted battery
takes about five hours.

1 Snap the charging clip @ onto the device @).

2 Plug the small end of the power cable into the mini-USB port on the charging clip cable.
3 Plug the power cable into a power source.

The status LED is solid red when the collar is charging.
4 After the status LED turns solid green, remove the charging clip from the collar.

Acquiring Satellite Signals

Both the collar and handheld device must acquire satellite signals before you put the collar on your dog.
Acquiring satellites can take a few minutes.

1 Go outdoors to an open area.
2 Turn on both devices.
.|||| in the status bar shows the GPS signal strength.
When the collar has acquired satellite signals, the status LED flashes a double-blink or triple-blink in green.
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Adding a Dog to the Alpha” Handheld Using Wireless Pairing
1 If the dog collar device is on, turn off the dog collar device.

2 Hold the power key on the dog collar device until the device emits two series of beeps (about 2 seconds),
and then release the power button.

The status LED flashes rapidly in green. The dog collar device is now ready to be linked, or paired, with a
handheld device.

3 Onthe handheld device, select Dog List > Add Dog.
4 Select an option:
If you are near the dog collar device, select Pair Collar, and follow the on-screen instructions.

To pair a dog collar device by receiving the information from another handheld device, select Receive
from Handheld.

NOTE: To successfully pair the device, the other handheld device must be wirelessly sharing the dog collar
device information.

5 After successfully adding the dog collar device, enter the name of the dog, and select V.
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Fitting the Collar on Your Dog

/\ CAUTION

Do not spray the device or collar with harsh chemicals including but not limited to flea or tick spray. Always
ensure that any flea or tick spray that is applied to the dog is completely dry before placing the collar on the dog.
Small amounts of harsh chemicals can damage the plastic components and collar laminate.

Before you can put the collar on the dog, you must pair the handheld device and collar, and acquire satellite
signals.

1 Position the collar with the communication antenna pointing up, the GPS antenna facing up, and the LEDs
facing forward.

2 Place the collar around the middle of the dog's neck.
3 Tighten the strap so it is snug around the dog's neck.

NOTE: The collar should fit tightly and should not be able to rotate or slide on the dog's neck. The dog must
be able to swallow food and water normally. You should observe your dog's behavior to verify the collar is
not too tight.

4 |If the strap is too long, cut off the excess, leaving at least 7.62 cm (3 in.) to spare.

Dog Tracking

The handheld device allows you to track your dog or multiple dogs, using the tracking compass or map. The
map displays your location and your dog's location and tracks. The compass pointer indicates the direction of
the dog's current location.
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Communication with the Collar

You should keep an unobstructed line of sight between your handheld device and the dog collar device to
produce the best communication signal. To achieve the best line-of-sight conditions, you should move to the
highest elevation point in your area (for example, on the top of a hill).

Best -

Good % ............. \%

Poor -

Entering Sleep Mode
NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.
Before you can enter sleep mode, you must track your dog's location using the compatible dog collar device.

When connected with the handheld device, the dog collar device can be put into sleep mode to conserve the
battery when you are not actively tracking your dog.

1 Select Dog List.
2 Select adog.
3 Select E > Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

Exiting Sleep Mode

NOTE: This feature is not available with all dog collar device models.

You can exit sleep mode on the compatible dog collar device while you are not actively tracking your dog.
1 Select Dog List.

2 Select adog.

3 Select=> Adjust Collar Sleep Mode > Wake.

Device Information

Getting the Owner’s Manual

You can get the latest owner's manual from the web.

1 Go to www.garmin.com/support.

2 Select Manuals.

3 Follow the on-screen instructions to select your product.
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Updating the Dog Collar Device Software

Before you can update the dog collar device software, you must connect the dog collar device to a computer.
NOTE: PC only. Updating the software does not erase any of your data or settings.

1 Go to www.garmin.com/products/webupdater.

2 Follow the on-screen instructions.

VHF Radio Information

This product may be used only on specific radio frequencies, which vary depending on the country of use. The
handheld device and the dog device allow the user to install a different antenna. Changing the antenna can
result in improved radio performance and higher radiated power. You must not use the device with a third party
antenna or an antenna not approved by Garmin®. Go to www.garmin.com/tracking-legal for details about the
performance and radio frequency of this product, lawful accessories, and power limits for countries.

Securing the Antenna and Antenna Keeper to the Collar

NOTICE
When using cable ties, ensure no sharp edges are in contact with your dog's skin.

You can secure the antenna and antenna keeper to the collar to optimize the fit of the dog collar device on your
dog.

For maximum radio performance, the antenna should be pointed straight up when positioned on your dog.
Depending on the size of your dog's neck, you may need to use cable ties to properly position the antenna.

1 Secure the antenna keeper @ to the collar with one of the provided cable ties @.
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2 Secure the antenna @ to the collar with one of the provided cable ties @
3 Cut off the excess length from the cable ties.

Dog Collar Device Specifications

Battery type Internal rechargeable lithium-ion battery, 361-00029-04
Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 0° to 40°C (from 32° to 104°F )

Wireless frequencies/protocols 152-169 MHz @ 24.2 dBm maximum, 2.4 GHz @ 6.9 dBm maximum
EU SAR 0.08 W/kg simultaneous torso, 0.08 W/kg simultaneous limb
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Mini Dog Collar Device Specifications

Battery type Rechargeable, replaceable lithium-ion, 361-00035-09
Operating temperature range From -20° to 60°C (from -4° to 140°F)
Charging temperature range From 5° to 40°C (from 41° to 104°F)

Wireless frequencies/protocols 155 MHz @ 32.77 dBm maximum, 2.4 GHz @ -1.7 dBm maximum
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Appareil pour collier canin T 5X/T 5 mini
Manuel de démarrage rapide

Mise en route

Consultez le guide Informations importantes sur le produit et la sécurité inclus dans I'emballage du produit pour
prendre connaissance des avertissements et autres informations sur le produit.

Appareil pour collier de chien
REMARQUE : votre appareil pour collier de chien peut avoir une apparence différente par rapport a I'image.

Antenne VHF
Antenne GPS
Bouton Marche/Arrét

Voyant DEL d'état et balises clignotantes a LED

® O

Mise sous tension de I'appareil
Sur l'appareil pour collier canin, appuyez sur le bouton Marche/Arrét jusqu'a ce que le voyant LED d'état
clignote et que le collier émette un signal sonore.

Mise hors tension de I'appareil pour collier canin

Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé jusqu'a ce que le voyant LED d'état devienne rouge fixe et que
I'appareil émette un signal sonore.
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Chargement de I'appareil pour collier de chien

AVIS

Pour éviter tout risque de corrosion, essuyez soigneusement les contacts du collier et la zone environnante
avant de connecter I'appareil au clip de chargement.

REMARQUE : votre appareil pour collier de chien peut avoir une apparence différente par rapport a l'image.

Veuillez charger complétement la batterie avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. Le chargement d'une
batterie complétement déchargée dure environ cing heures.

1 Refermez le clip de chargement @ sur l'appareil @

2 Branchez la petite extrémité du cable d'alimentation dans le port mini-USB situé sur le cable du clip de
chargement.

3 Branchez le cable d'alimentation sur une source d'alimentation.
Le voyant DEL d'état reste rouge pendant toute la durée du chargement du collier.
4 Lorsque le voyant DEL d'état est vert, retirez le clip de chargement du collier.

Acquisition des signaux satellites

Avant de placer le collier sur le cou de votre chien, le collier et I'appareil portable doivent acquérir des signaux
satellites. L'acquisition des signaux satellites peut prendre quelques minutes.

1 Placez-vous a I'extérieur dans une zone dégagée.
2 Mettez les deux appareils sous tension.
L'icone .|||| qui s'affiche dans la barre d'état indique l'intensité du signal GPS.

Lorsque des signaux satellites ont été captés par l'appareil, le voyant DEL d'état clignote en vert a deux ou trois
reprises.
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Ajout d’un chien a I’'appareil portable Alpha par couplage sans fil
1 Sil'appareil pour collier de chien est activé, désactivez-le.

2 Maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrét de |'appareil pour collier canin jusqu'a ce qu'il émette deux séries
de bips (environ 2 secondes), puis relachez le bouton.

Le voyant DEL d'état clignote rapidement en vert. L'appareil pour collier de chien est maintenant prét a étre
lig, ou couplé , avec I'appareil portable.

3 Sur l'appareil portable, sélectionnez Liste des chiens > Ajouter un chien.
4 Sélectionner une option :

+ Sivous vous trouvez a proximité de l'appareil pour collier canin, sélectionnez Coupler le collier, puis
suivez les instructions qui s'affichent a I'écran.

+ Pour coupler un appareil pour collier canin en recevant des informations a partir d'un autre appareil
portable, sélectionnez Recevoir de I'app. portable.

REMARQUE : pour que le couplage de I'appareil réussisse, l'autre appareil portable doit partager les
informations de l'appareil pour collier canin via le réseau sans fil.

5 Aprés avoir ajouté I'appareil pour collier canin, saisissez le nom du chien et sélectionnez V.
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Ajustement du collier au chien

/\ ATTENTION
Ne pulvérisez jamais de produits chimiques sur I'appareil ou le collier, notamment des répulsifs contre les puces
ou les tiques. Veillez toujours a ce que les produits contre les puces ou les tiques pulvérisés sur le chien ont
séché entierement avant de passer un collier a I'animal. De petites quantités de produits chimiques suffisent a
endommager les composants plastiques et les éléments stratifiés du collier.

Avant de pouvoir placer le collier sur le cou du chien, vous devez coupler I'appareil portable et le collier et
acqueérir des signaux satellites.

1 Placez le collier en vous assurant que |'antenne de communication pointe vers le haut, que I'antenne GPS est
orientée vers le haut et que les voyants sont orientés vers l'avant.

2 Placez le collier a mi-hauteur autour du cou du chien.
3 Serrez la sangle pour bien I'ajuster au cou du chien.

REMARQUE : |e collier doit étre parfaitement ajusté afin qu'il ne puisse pas tourner ou glisser sur le cou du
chien. Le chien doit pouvoir avaler normalement sa nourriture et son eau. Observez le comportement de
votre chien pour vous assurer que son collier n'est pas trop serré.

4 Sila sangle est trop longue, coupez I'excédent en gardant au moins 7,62 cm (3”) de jeu.

Suivi de chien

L'appareil portable vous permet de suivre un ou plusieurs chiens a I'aide du compas ou de la carte de suivi. La
carte affiche votre position et celle de votre chien ainsi que les données de suivi. Le pointeur du compas indique
dans quelle direction se trouve le chien.
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Communication avec le collier

Assurez-vous gqu'aucun obstacle ne se trouve entre I'appareil portable et I'appareil pour collier de chien afin
d'obtenir un signal de communication optimal. Pour bénéficier de conditions de visibilité optimales, rendez-vous
au point d'altitude le plus élevé de votre secteur (par exemple, le sommet d'une colline).

Optimal .

.......
Bon B

Mauvais -

Entrée en mode veille
REMARQUE : cette fonction n'est pas disponible sur tous les modeles d'appareil pour collier canin.

Pour pouvoir passer en mode veille, vous devez suivre la position de votre chien a l'aide de I'appareil pour collier
canin compatible.

Lorsqu'il est connecté a I'appareil portable, I'appareil pour collier canin peut étre placé en mode veille pour
préserver |'autonomie de la batterie quand vous ne suivez pas activement votre chien.

1 Sélectionnez Liste des chiens.
2 Sélectionnez un chien.
3 Sélectionnez E > Régler mde veille du collier > Veille.

Sortie du mode veille
REMARQUE : cette fonction n'est pas disponible sur tous les modeéles d'appareils pour collier canin.

Vous pouvez quitter le mode veille sur le collier canin connecté compatible quand vous ne suivez pas
activement votre chien.

1 Sélectionnez Liste des chiens.
2 Sélectionnez un chien.
3 Sélectionnez E > Régler mde veille du collier > Sortir.

Informations sur I'appareil

Téléchargement du manuel d’utilisation

Vous pouvez obtenir la derniére version du manuel d'utilisation sur Internet.
1 Rendez-vous sur le site www.garmin.com/support.

2 Sélectionnez Manuels d'utilisation.

3 Suivez les instructions a I'écran pour sélectionner votre produit.
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Mise a jour du logiciel de I'appareil pour collier canin

Pour pouvoir mettre a jour le logiciel de I'appareil pour collier canin, vous devez connecter I'appareil pour collier
canin a un ordinateur.

REMARQUE : pC uniquement. la mise a jour du logiciel n'efface pas vos données ni vos paramétres.
1 Rendez-vous sur le site www.garmin.com/products/webupdater.
2 Suivez les instructions présentées a I'écran.

Informations concernant la radio VHF

Ce produit doit uniqguement étre utilisé sur des fréquences radio spécifiques susceptibles de varier en fonction
du pays d'utilisation. L'appareil portable et I'appareil pour chien permettent a l'utilisateur d'installer une autre
antenne. Une autre antenne peut entrainer une amélioration des performances radio et une augmentation de la
puissance de rayonnement. N'utilisez pas I'appareil avec une antenne fournie par un tiers ou une antenne qui n'a
pas été approuvée par Garmin. Rendez-vous sur www.garmin.com/tracking-legal pour obtenir des informations
sur les performances et la fréquence radio de ce produit, les accessoires respectant la législation en vigueur et
sur les limites de puissance spécifiques a votre pays.

Fixation de I'antenne et de son maintien au collier

AVIS
Si vous utilisez des attaches de cable, assurez-vous qu'aucun bord coupant n'est en contact avec votre chien.

Vous pouvez fixez I'antenne et son maintien au collier pour optimiser la tenue de I'appareil de collier de chien
sur votre animal.

Pour des performances radio optimales, I'antenne doit étre dirigée vers le haut sur votre chien. En fonction de la
taille du cou de votre chien, vous devrez peut-étre utiliser des attaches de cables pour positionner I'antenne
convenablement.

1 Fixez le maintien de cable @ au collier a l'aide d'une des attaches fournies @
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2 Fixez l'antenne @ au collier a l'aide d'une des attaches fournies @
3 Sibesoin, raccourcissez les attaches.
Caractéristiques techniques de I'appareil pour collier de chien
Type de pile Batterie interne rechargeable au lithium-ion, 361-00029-04
Plage de températures de fonctionnement de -20 a 60 °C (de -4 a 140 °F)
Plage de températures de chargement De 0 240 °C (de 32 a 104 °F)

De 152 a 169 MHz a 24,2 dBm maximum ; 2,4 GHz a 6,9 dBm

Fréquences/Protocoles sans fil .
maximum

DAS UE 0,08 W/kg torse simultané, 0,08 W/kg membre simultané
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Caractéristiques techniques de I"appareil pour collier canin Mini

Type de pile
Plage de températures de fonctionnement
Plage de températures de chargement

Fréquences/Protocoles sans fil

Lithium-ion rechargeable remplagable, 361-00035-09
de-20a 60 °C (de -4 a 140 °F)
De 5a40 °C (de 41 a 104 °F)

155 MHz a 32,77 dBm maximum ; 2,4 GHz a -1,7 dBm maximum
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Collare per cani T 5X/T 5 mini
Manuale di avvio rapido

Operazioni preliminari

Per avvisi sul prodotto e altre informazioni importanti, vedere la guida Informazioni importanti sulla sicurezza e
sul prodotto inclusa nella confezione.

Collare
NOTA: il collare in uso potrebbe apparire diverso dal dispositivo raffigurato nellimmagine.

Antenna VHF

Antenna GPS

Tasto di accensione

LED di stato e lampeggianti luminosi

® O

Accensione del dispositivo

Sul collare tenere premuto il pulsante di accensione finché il LED di stato non lampeggia e il collare emette
un segnale acustico.

Spegnimento del collare

Tenere premuto il pulsante di accensione finché il LED di stato non diventa rosso e il dispositivo non emette
un segnale acustico.
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Caricare il collare

AVVISO

Per prevenire fenomeni di corrosione, asciugare i contatti del collare e |'area circostante prima di collegare il
dispositivo di ricarica.

NOTA: I'aspetto del collare in uso potrebbe essere diverso dal dispositivo raffigurato.

E necessario caricare completamente la batteria prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta. La ricarica di
una batteria completamente scarica necessita di circa cinque ore.

1 Inserire il dispositivo di ricarica @ nel dispositivo @

2 Collegare I'estremita piu piccola del cavo di alimentazione alla porta mini-USB sul cavo della clip per ricarica.
3 Collegare il cavo di alimentazione a una fonte di alimentazione.

[l LED di stato rimane rosso fisso quando il collare € in ricarica.
4 Una volta che il LED di stato diventa verde fisso, rimuovere il dispositivo di ricarica dal collare.

Acquisizione del segnale satellitare

Il collare e il dispositivo portatile devono acquisire i segnali satellitari prima di poter mettere il collare al cane.
L'acquisizione dei satelliti puo richiedere qualche minuto.

1 Recarsiin un'area all'aperto.
2 Accendere entrambi i dispositivi.
.|||| nella barra di stato indica la potenza del segnale GPS.
Quando il collare ha acquisito i segnali satellitari, il LED di stato lampeggia due o tre volte in verde.
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Aggiunta di un cane al dispositivo portatile Alpha tramite I'associazione wireless

1 Seil collare per cani € acceso, spegnerlo.
2 Tenere premuto il tasto di accensione sul collare finché non vengono emesse due serie di segnali acustici
(circa 2 secondi), quindi rilasciarlo.
Il LED di stato lampeggia rapidamente in verde. Il collare per cani € ora pronto per essere collegato, o
associato, a un dispositivo portatile.
3 Sul dispositivo portatile, selezionare Elenco cani > Aggiungi cane.
4 Selezionare un'opzione:
+ In prossimita del collare, selezionare Associa collare e seguire le istruzioni visualizzate.
+ Per associare un collare ricevendo le informazioni da un altro dispositivo portatile, selezionare Ricezione
dal disp. portatile.
NOTA: per associare correttamente il dispositivo, |'altro dispositivo portatile deve condividere in modalita
wireless le informazioni sul collare.
5 Dopo aver associato il collare, digitare il nome del cane e selezionare \/
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Mettere il collare al cane

/\ ATTENZIONE
Non spruzzare sul dispositivo o sul collare prodotti chimici corrosivi, ad esempio repellenti per insetti.
Accertarsi sempre che I'eventuale prodotto spruzzato sul cane si sia asciugato completamente prima di mettere
il collare al cane. Piccole quantita di sostanze chimiche corrosive possono danneggiare i componenti in plastica
e il laminato del collare.

Prima di mettere il collare al cane, & necessario associare il dispositivo portatile e il collare e acquisire i segnali
satellitari.

1 Posizionare il collare con l'antenna VHF puntata verso l'alto, I'antenna GPS rivolta verso l'alto e i LED rivolti in
avanti.

2 Posizionare il collare al centro del collo del cane.
3 Allacciare la cinghia intorno al collo del cane.

NOTA: il collare deve essere fissato saldamente e non deve ruotare o scorrere sul collo del cane. Il cane
deve poter deglutire cibo e acqua normalmente. Osservare il comportamento del cane per verificare che il
collare non sia troppo stretto.

4 Seil cinturino € troppo lungo, tagliare le parti in eccesso, lasciando almeno 7,62 cm (3 poll.) di tessuto in pil.

Tracciamento del cane

Il dispositivo portatile consente di tracciare piu cani utilizzando la bussola o la mappa. La mappa visualizza la
posizione dell'utente e quella del cane ed esegue il tracciamento. Il cursore della bussola indica la direzione
della posizione corrente del cane.
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Comunicazione con il collare

E necessario mantenere una linea di vista priva di ostacoli da il dispositivo portatile e il collare per cani, al fine di
produrre il miglior segnale di comunicazione. Per ottenere le migliori condizioni di linea di vista, spostarsi sul
punto di quota piu elevato dell'area (ad esempio, in cima a una collina).

Ottimo -

Buono % ~~~~~~~~~~~~ %

Scarso o

Attivazione della modalita di sospensione
NOTA: questa funzione non ¢ disponibile in tutti i modelli di collare.

Prima di attivare la modalita di sospensione, € necessario rilevare la posizione del cane utilizzando il collare
compatibile.

Se collegato al dispositivo portatile, il collare pud essere impostato in modalita di sospensione per ridurre il
consumo della batteria quando non si sta monitorando attivamente il cane.

1 Selezionare Elenco cani.
2 Selezionare un cane.
3 Selezionare === > Regola mod. sosp. collare > Sospensione.

Disattivazione della modalita di sospensione
NOTA: questa funzione non e disponibile in tutti i modelli di collare.

E possibile disattivare la modalita di sospensione sul collare compatibile se non si sta rilevando attivamente il
cane.

1 Selezionare Elenco cani.
2 Selezionare un cane.
3 Selezionare === > Regola mod. sosp. collare > Riattiva.

Info sul dispositivo

Manuale Utente

La versione piu recente del Manuale Utente pud essere scaricata dal Web.

1 Visitare il sito Web www.garmin.com/support.

2 Selezionare Manuali.

3 Attenersi alle istruzioni riportate sullo schermo per selezionare il prodotto in uso.
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Aggiornamento del software del collare per cani

Prima di aggiornare il software del collare per cani, & necessario collegare il collare a un computer.
NOTA: solo PC. Con l'aggiornamento del software non vengono cancellati i dati o le impostazioni.
1 Visitare il sito Web www.garmin.com/products/webupdater.

2 Segquire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

Specifiche radio VHF

Questo prodotto pud essere utilizzato solo su frequenze radio specifiche, che variano a seconda del Paese di
utilizzo. Il dispositivo portatile e il dispositivo per cani consentono all'utente di installare un'antenna differente.
Cambiare I'antenna puo migliorare le prestazioni della radio e irradiare maggiore potenza. Non utilizzare il
dispositivo con un'antenna di terze parti o con un‘antenna non approvata da Garmin. Visitare la pagina Web
www.garmin.com/tracking-legal per informazioni dettagliate sulle prestazioni e la frequenza radio di questo
prodotto, gli accessori a norma di legge e i limiti di potenza per i Paesi.

Fissaggio dell’antenna e del sostegno dell’antenna al collare

AVVISO
Quando si utilizzano le fascette, accertarsi che non vi siano bordi taglienti a contatto con la pelle del cane.

E possibile fissare I'antenna e il sostegno al collare per ottimizzare |'aderenza del dispositivo sul cane.

Per ottimizzare le prestazioni di comunicazione via radio, I'antenna deve puntare verso l'alto quando viene
posizionata sul cane. A seconda delle dimensioni del collo del cane, potrebbe essere necessario utilizzare una o
due fascette per fissare bene |'antenna.

1 Fissare il sostegno dell'antenna @ al collare con una delle fascette in dotazione @
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2 Fissare l'antenna @ al collare con una delle fascette in dotazione @

3 Tagliare la parte in eccesso delle fascette.

Specifiche del collare per cani

Tipo di batteria Batteria interna ricaricabile agli ioni di litio, 361-00029-04
Intervallo temperatura di esercizio Da-20°a 60 °C (da-4° a 140 °F)

Intervallo temperatura di ricarica Da 0 a 40 °C (da 32 a 104 °F)

Frequenze/Protocolli wireless 152-169 MHz a 24,2 dBm massimo, 2,4 GHz a 6,9 dBm massimo

0,08 W/kg tronco (trasmissione simultanea), 0,08 W/kg arto (trasmissione

EU SAR ;
simultanea)
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Specifiche del collare Mini
Tipo di batteria

Intervallo temperatura di esercizio
Intervallo temperatura di ricarica

Frequenze/Protocolli wireless

Batteria ricaricabile e sostituibile agli ioni di litio, 361-00035-09
Da-20° a 60 °C (da-4° a 140 °F)

Da 5°a 40 °C (da 41° a 104°F)

155 MHz a 32,77 dBm massimo, 2,4 GHz a -1,7 dBm massimo
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T 5X/T 5 mini Hundehalsbandgerat
Schnellstartanleitung

Erste Schritte

Lesen Sie alle Produktwarnungen und sonstigen wichtigen Informationen der Anleitung "Wichtige Sicherheits-
und Produktinformationen", die dem Produkt beiliegt.

Hundehalsbandgerat
HINWEIS: Ihr Hundehalsbandgerat sieht moglicherweise anders aus als das abgebildete Gerat.

VHF-Antenne

GPS-Antenne

Einschalttaste

® O

Status-LED und blinkende LEDs fiir die Ortung

Einschalten des Gerats
Halten Sie am Hundehalsbandgerat die Einschalttaste gedriickt, bis die Status-LED blinkt und das
Hundehalsband einen Signalton ausgibt.

Ausschalten des Hundehalsbandgerats
Halten Sie die Einschalttaste gedriickt, bis die Status-LED rot leuchtet und das Gerat einen Signalton ausgibt.
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Aufladen des Hundehalsbandgerats

HINWEIS

Zum Schutz vor Korrosion sollten Sie die Kontakte des Halsbands und den umliegenden Bereich vor dem
Anschlielen an die Ladeklemme sorgfaltig abtrocknen.

HINWEIS: Ihr Hundehalsbandgerat sieht moglicherweise anders aus als das abgebildete Gerat.

Sie sollten den Akku vor der ersten Verwendung des Gerats vollstandig aufladen. Es dauert ca. fiinf Stunden,
einen vollstandig entladenen Akku aufzuladen.

1 Befestigen Sie die Ladeklemme @ am Gerat @

2 Stecken Sie das schmale Ende des Netzkabels in den Mini-USB-Anschluss am Ladeklemmen-Kabel.
3 Schlielen Sie das Netzkabel an eine Stromquelle an.

Die Status-LED leuchtet rot, wahrend das Halsband aufgeladen wird.
4 Wenn die Status-LED griin leuchtet, entfernen Sie die Ladeklemme vom Halsband.

Erfassen von Satellitensignalen

Sowohl das Halsband als auch das Handgerat miissen Satellitensignale erfassen, bevor Sie dem Hund das
Halsband anlegen. Das Erfassen von Satellitensignalen kann einige Minuten dauern.

1 Begeben Sie sich im Freien an eine fiir den Empfang geeignete Stelle.
2 Schalten Sie beide Gerate ein.
Das Symbol .|||| in der Statusleiste zeigt die Starke des GPS-Signals an.
Wenn das Halsband Satellitensignale erfasst hat, blinkt die Status-LED doppelt oder dreifach in griin.
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Hinzufligen von Hunden zum Alpha Handgerat per drahtloser Kopplung
1 Falls das Hundehalsbandgerat eingeschaltet ist, schalten Sie es aus.

2 Halten Sie die Einschalttaste am Hundehalsbandgerat gedriickt, bis das Gerat zweimal eine Reihe von Ténen
ausgibt (ca. 2 Sekunden). Lassen Sie die Einschalttaste dann los.

Die Status-LED blinkt schnell griin. Das Hundehalsbandgeréat kann jetzt mit einem Handgerat verkniipft oder
gekoppelt werden.

3 Wabhlen Sie am Handgerat die Option Hundeliste > Hund hinzufiigen.

4 Wabhlen Sie eine Option:
Wahlen Sie Halsband koppeln, und folgen Sie den Anweisungen auf dem Display, wenn Sie sich in der
Nahe des Hundehalsbandgerats befinden.
Wahlen Sie Von Handgerat empfangen, um ein Hundehalsbandgerét zu koppeln, indem Sie Informationen
von einem anderen Handgerat erhalten.
HINWEIS: Zur erfolgreichen Kopplung des Gerats muss das andere Handgerat die Informationen des
Hundehalsbandgeréts drahtlos (ibertragen.

5 Wenn das Hundehalsbandgerat erfolgreich hinzugefiigt wurde, geben Sie den Namen des Hundes ein, und

wahlen Sie \/
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Anlegen des Hundehalsbands

/\ ACHTUNG
Bespriihen Sie das Gerat oder das Halsband nicht mit scharfen Chemikalien, z. B. Floh- oder Zeckenspray.
Stellen Sie vor dem Anlegen des Halsbands stets sicher, dass Floh- oder Zeckenspray, mit dem der Hund
behandelt wurde, vollstandig getrocknet ist. Bereits geringe Mengen scharfer Chemikalien konnen die
Kunststoffteile und die Halsbandbeschichtung beschéadigen.

Bevor Sie dem Hund das Halsband anlegen kénnen, miissen Sie das Handgerat und das Halsband koppeln und
Satellitensignale erfassen.

1 Die Kommunikationsantenne am Halsband sowie die GPS-Antenne miissen nach oben zeigen. Die LEDs
missen nach vorn weisen.

2 Legen Sie dem Hund das Halsband in der Mitte des Halses an.
3 Ziehen Sie das Band an, sodass es dicht am Hals des Hundes anliegt.

HINWEIS: Das Halsband sollte eng genug sitzen und sich nicht am Hals verdrehen oder verrutschen. Der
Hund muss aber normal fressen und trinken kdnnen. Beobachten Sie den Hund, um sicherzustellen, dass das
Halsband nicht zu eng sitzt.

4 Falls das Band zu lang ist, konnen Sie es abschneiden, miissen dabei jedoch darauf achten, dass eine Lénge
von mindestens 7,62 cm (3 Zoll) verbleibt.

Hundeortung

Mit dem Handgerat konnen Sie lhren Hund oder mehrere Hunde tber den Ortungskompass oder die Karte orten.
Auf der Karte werden lhre eigene Position und die Position und Tracks des Hundes angezeigt. Der
Kompasszeiger kennzeichnet die Richtung der aktuellen Position des Hundes.
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Kommunikation mit dem Halsband

Sie sollten auf eine ungehinderte Sicht zwischen dem Handgerat und dem Hundehalsbandgeréat achten, um ein
optimales Kommunikationssignal zu erhalten. Sie erzielen die besten Bedingungen fiir die Sichtlinie, wenn Sie
den hochsten Punkt in lhrem Gebiet aufsuchen (z. B. einen Berggipfel).

Am Besten o @

PO g
Gut - =
%\/

Schlecht /-

Aktivieren des Ruhezustands
HINWEIS: Diese Funktion ist nicht auf allen Hundehalsbandgeratemodellen verfiigbar.

Zum Aktivieren des Ruhezustands missen Sie die Position des Hundes mit dem kompatiblen
Hundehalsbandgerat orten.

Bei Verbindung mit dem Handgerat kann der Ruhezustand des Hundehalsbandgeréats aktiviert werden, um den
Akku zu schonen, wenn Sie den Hund nicht aktiv orten.

1 Wahlen Sie Hundeliste.
2 Wahlen Sie einen Hund aus.
3 Wabhlen Sie E > Halsband-Ruhezustand anp. > Aktivieren.

Beenden des Ruhezustands
HINWEIS: Diese Funktion ist nicht auf allen Hundehalsbandgeratemodellen verfiigbar.

Sie kénnen den Ruhezustand des kompatiblen Hundehalsbandgerats beenden, wahrend Sie den Hund nicht
aktiv orten.

1 Wabhlen Sie Hundeliste.
2 Wabhlen Sie einen Hund aus.
3 Wahlen Sie E > Halsband-Ruhezustand anp. > Deaktivieren.

Gerateinformationen

Benutzerhandbuch

Sie konnen die aktuellste Version des Benutzerhandbuchs im Internet herunterladen.
1 Rufen Sie die Website www.garmin.com/support auf.

2 Wabhlen Sie Handbiicher.

3 Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um lhr Produkt auszuwahlen.

Schnellstartanleitung
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Aktualisieren der Software des Hundehalsbandgerats

Zum Aktualisieren der Software des Hundehalsbandgerédts miissen Sie das Hundehalsbandgerat mit einem
Computer verbinden.

HINWEIS: Nur PC. Bei einem Software-Update werden keine Daten oder Einstellungen geldscht.
1 Rufen Sie die Website www.garmin.com/products/webupdater auf.
2 Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Informationen zum VHF-Funkgerat

Dieses Produkt darf nur auf bestimmten Funkfrequenzen verwendet werden, die je nach Nutzungsland
unterschiedlich sind. Es ist moglich, auf dem Handgerat und dem Hundegerét eine andere Antenne zu
montieren. Ein Antennenwechsel kann die Funkleistung verbessern und die Strahlungsleistung erhchen.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit der Antenne eines Drittanbieters oder einer nicht von Garmin zugelassenen
Antenne. Details zur Leistung und Funkfrequenz dieses Produkts sowie zu zulassigem Zubehdr und
Leistungsgrenzen finden Sie unter www.garmin.com/tracking-legal.

Befestigen der Antenne und der Antennenhalterung am Halsband

HINWEIS

Wenn Sie Kabelbinder verwenden, stellen Sie sicher, dass keine scharfen Teile mit dem Hund in Beriihrung
kommen.

Sie kdnnen die Antenne und die Antennenhalterung am Halsband befestigen, um den Sitz des
Hundehalsbandgerats am Hund zu optimieren.

Damit eine maximale Funkleistung gegeben ist, sollte die Antenne direkt nach oben zeigen, wenn sie am Hund
befestigt ist. Abhdngig vom Halsumfang des Hundes miissen Sie moglicherweise Kabelbinder verwenden, um
die Antenne richtig zu positionieren.

1 Befestigen Sie die Antennenhalterung (@ mit einem der mitgelieferten Kabelbinder (@ am Halsband.
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2 Befestigen Sie die Antenne ® mit einem der mitgelieferten Kabelbinder @) am Halsband.

3 Schneiden Sie liberstehende Enden der Kabelbinder ab.

Hundehalsbandgerit — Technische Daten

Akkutyp Integrierter Lithium-lonen-Akku, 361-00029-04
Betriebstemperaturbereich  -20 °C bis 60 °C (-4 °F bis 140 °F)

Ladetemperaturbereich 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F)

Funkfrequenzen/-protokolle 152 bis 169 MHz bei 24,2 dBm (maximal), 2,4 GHz bei 6,9 dBm (maximal)

0,08 W/kg fiir Torso bei gleichzeitiger Ubertragung, 0,08 W/kg fiir Extremitéten

AR bei gleichzeitiger Ubertragung
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Mini-Hundehalsbandgerat — Technische Daten

Akkutyp Auswechselbarer Lithium-lonen-Akku, 361-00035-09
Betriebstemperaturbereich -20 °C bis 60 °C (-4 °F bis 140 °F)
Ladetemperaturbereich 5 °C bis 40 °C (41 °F bis 104 °F)

Funkfrequenzen/-protokolle 155 MHz bei 32,77 dBm (maximal), 2,4 GHz bei -1,7 dBm (maximal)

Schnellstartanleitung
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Collar para perros T 5X/T 5 mini
Guia de inicio rapido

Inicio

Consulta la guia Informacidn importante sobre el producto y tu seguridad que se incluye en la caja del producto y
en la que encontrards advertencias e informacién importante sobre el producto.

Dispositivo para collar de perros
NOTA: es posible que el collar para perros sea distinto al de la imagen.

Antena VHF
Antena GPS
Botén de encendido

LED de estado y LED de localizacion intermitentes

® O

Encender el dispositivo
Mantén pulsado el botén de encendido del collar para perros hasta que el LED de estado parpadee y el collar
emita un pitido.

Apagar el dispositivo para collar de perros
Mantén pulsado el botén de encendido hasta que el LED de estado se ilumine en rojo fijo y el dispositivo
emita un pitido.
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Carga del collar para perros

AVISO

Para evitar la corrosion, seca bien los contactos del collar y el drea circundante antes de conectar el clip
cargador.

NOTA: es posible que el collar para perros sea distinto al de la imagen.

Debes cargar completamente la pila antes de utilizar el dispositivo por primera vez. Una bateria totalmente
descargada tarda aproximadamente cinco horas en cargarse.

1 Coloca el clip cargador Menel dispositivo ®.

2 Conecta el extremo pequenio del cable de alimentacién al puerto mini-USB del cable del clip cargador.
3 Conecta el cable de alimentacion a una fuente de alimentacion.

ElI LED de estado permanece en rojo cuando el collar se esta cargando.
4 Cuando el LED de estado se vuelva verde, quita el clip cargador del collar.

Buscar senales de satélite

Tanto el collar como el dispositivo de mano deben detectar sefiales de satélite antes de que le pongas el collar
al perro. La deteccion de satélites puede tardar unos minutos.

1 Dirigete a un lugar al aire libre.
2 Enciende ambos dispositivos.
.|||| en la barra de estado muestra la intensidad de la sefial GPS.

Una vez que el collar ha detectado las sefales de satélite, el LED de estado parpadea dos o tres veces
emitiendo una luz verde.
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Anadir un perro en el dispositivo de mano Alpha mediante vinculacion inalambrica
1 Siel collar para perros esta encendido, apagalo.

2 Mantén pulsado el botén de encendido del collar para perros hasta que emita dos series de pitidos (durante
unos 2 segundos) y, a continuacion, suéltalo.

ElI LED de estado parpadea rapidamente en verde. El collar para perros esta listo para asociarse o vincularse
a un dispositivo de mano.

3 En el dispositivo de mano, selecciona Lista de perros > Aiadir perro.
4 Selecciona una opcion:

+ Si estas cerca del collar para perros, selecciona Vincular collar y sigue las instrucciones que aparecen en
pantalla.

+ Selecciona Recibir desde disp. mano para que el collar para perros se vincule recibiendo la informacién
de otro dispositivo de mano.

NOTA: para vincular correctamente el dispositivo, el otro dispositivo de mano debe compartir de forma
inaldmbrica la informacién del collar para perros.

5 Tras afiadir correctamente el collar para perros, introduce el nombre del perro y selecciona V.
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Colocar el collar al perro

/\ ATENCION

No expongas el dispositivo o el collar a productos quimicos agresivos, entre otros, productos para pulgas o
garrapatas. Asegurate siempre de que cualquier producto para pulgas o garrapatas que se aplique al perro se
ha secado por completo antes de colocarle el collar. Los productos quimicos agresivos, incluso en pequeias
cantidades, pueden dafiar los componentes plasticos y el laminado del collar.

Para colocarle el collar al perro, primero debes vincular el dispositivo de mano y el collar y detectar sefales de
satélite.

1 Coloca el collar con la antena de comunicacion orientada hacia arriba, la antena GPS hacia arriba y el LED
hacia adelante.

2 Coloca el collar alrededor del cuello del perro, a media altura.
3 Aprieta la correa de forma que quede apretada alrededor del cuello del perro.

NOTA: el collar debe quedar bien ajustado y no girarse ni deslizarse en el cuello. El perro tiene que ser capaz
de beber y comer con normalidad. Observa el comportamiento del perro para asegurarte de que el collar no

esté demasiado apretado.

4 Sila correa es demasiado larga, corta el exceso, dejando al menos 7,62 cm (3 in) de sobra.

Realizar el seguimiento de perros
El dispositivo de mano te permite realizar el seguimiento de la posicion de uno o varios perros a través de la

brujula de seguimiento o el mapa. El mapa muestra tu ubicacién, asi como la ubicacion y los tracks del perro. El

puntero de la brdjula indica la direccidn de la ubicacién actual del perro.

Guia de inicio rapido
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Comunicacion con el collar

Debes mantener una linea de vision sin obstaculos entre el dispositivo de mano y el collar del perro para que la
sefal de comunicacion sea 6ptima. Para lograr una linea de vision 6ptima, debes dirigirte al punto mas elevado
de tu zona (por ejemplo, la parte més alta de una cuesta).

Optima .-

Buena % »»»»»»»»»»»» \%

Deficiente o @ =

Acceder al modo suspension
NOTA: esta funcidn no esta disponible para todos los modelos de collar para perros.

Para poder acceder al modo suspension, primero debes realizar un seguimiento de la ubicacion del perro con el
collar para perros compatible.

Al conectarlo con el dispositivo de mano, el collar para perros se puede poner en modo suspensién para ahorrar
energia si no estas realizando el seguimiento del perro.

1 Selecciona Lista de perros.
2 Selecciona un perro.
3 Selecciona === > Ajustar modo suspen. collar > Suspension.

Salir del modo suspensidon
NOTA: esta funcidn no esta disponible para todos los modelos de collar para perros.

Puedes salir del modo suspension en el collar para perros compatible cuando no estés realizando el
seguimiento del perro.

1 Selecciona Lista de perros.
2 Selecciona un perro.
3 Selecciona === > Ajustar modo suspen. collar > Activacion.

Informacion del dispositivo

Obtencion del manual del usuario

Puedes descargar la version mas reciente del manual del usuario de Internet.

1 Visita www.garmin.com/support.

2 Selecciona Manuales.

3 Sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para seleccionar el producto.
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Actualizar el software del dispositivo para collar de perros

Antes de poder actualizar el software del dispositivo para collar de perros, debes conectar el dispositivo para
collar de perros a un ordenador.

NOTA: solo desde un PC. Al actualizar el software no se borra ningin dato ni configuracién.
1 Visita www.garmin.com/products/webupdater.
2 Sigue las instrucciones que se muestran en la pantalla.

Informacion de la radio VHF

Este producto solo se puede utilizar en radiofrecuencias especificas, que varian dependiendo del pais donde se
utilice. El dispositivo de mano y el dispositivo para perros permiten que el usuario instale una antena distinta. Si
se cambia la antena, es posible que el rendimiento de la radio mejore y la potencia radiada sea mayor. Este
dispositivo no debe utilizarse con una antena suministrada por terceros o que no esté aprobada por Garmin.
Visita www.garmin.com/tracking-legal para obtener mas informacién acerca del rendimiento y la
radiofrecuencia de este producto, los accesorios aprobados y los limites de potencia en funcion del pais.

Fijacion de la antena y del protector al collar

AVISO
Si usas bridas, asegurate de que ningln borde afilado esté en contacto con la piel de tu perro.

Puedes fijar la antena y el protector al collar para perros para que este se adapte mejor a tu perro.

Para obtener el maximo rendimiento de la radio, la antena debe quedar recta hacia arriba al colocarse en el
perro. Segun el tamafio del cuello de tu perro, es posible que necesites bridas para colocar la antena
adecuadamente.

1 Fija el protector de la antena @ al collar con una de las bridas suministradas 2.
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2 Fijalaantena @ al collar con una de las bridas suministradas @

3 Corta el exceso de las bridas si son demasiado largas.

Especificaciones del collar para perros

Tipo de pila/bateria Bateria de ion-litio interna recargable, 361-00029-04

Rango de temperatura de funcionamiento De -20 °C a 60°C (de -4 °F a 140°F)

Rango de temperatura de carga De0°Ca40°C (de32°Fa104°F)

Protocolos y frecuencias inaldmbricas 152-169 MHz a 24,2 dBm maximo, 2,4 GHz a 6,9 dBm maximo

0,08 W/kg simultaneos en el torso, 0,08 W/kg simultaneos en las

SAR para la UE extremidades
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Especificaciones del collar para perros Mini

Tipo de pila/bateria lon-litio, recargable, sustituible, 361-00035-09
Rango de temperatura de funcionamiento De -20 °C a 60°C (de -4 °F a 140°F)

Rango de temperatura de carga De 5°Ca40 °C (de 41 °F a 104 °F)

Protocolos/frecuencias inaldmbricas 155 MHz a 32,77 dBm maximo, 2,4 GHz a -1,7 dBm maximo
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T 5X/T 5 mini halsbandtoestel
Snelstartgids

Aan de slag

Lees de gids Belangrijke veiligheids- en productinformatie in de verpakking voor productwaarschuwingen en
andere belangrijke informatie.

Halsbandtoestel
OPMERKING: Uw halsbandtoestel ziet er mogelijk anders uit dan het afgebeelde toestel.

VHF-antenne

GPS-antenne

Aan-uitknop

® O

Statuslampje en knipperende bakenlampjes
Het toestel inschakelen
Houd de aan-uitknop op het halsbandtoestel ingedrukt totdat het statuslampje knippert en de halsband piept.

Het halsbandtoestel uitschakelen
Houd de aan-uitknop ingedrukt totdat het statuslampje rood wordt en het toestel piept.
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Het halsbandtoestel opladen

LET OP
Om corrosie te voorkomen, dient u de contactpunten op de halsband en het omliggende gebied grondig droog te
maken voordat u oplaadclip aansluit.

OPMERKING: Uw halsbandtoestel ziet er mogelijk anders uit dan het afgebeelde toestel.

U moet de batterij volledig opladen voordat u het toestel voor de eerste keer gaat gebruiken. Het opladen van
een lege batterij duurt circa vijf uur.

1 Klik de oplaadclip @ op het toestel ®.

2 Sluit het smalle uiteinde van de voedingskabel aan op de mini-USB-poort van de laadclipkabel.
3 Sluit de voedingskabel aan op een voedingsbron.

Het statuslampje brandt rood wanneer de halsband wordt opgeladen.
4 Wanneer het statuslampje groen wordt, kunt u de oplaadclip van de halsband verwijderen.

Satellietsignalen ontvangen

Zowel de halsband als het handheld-toestel moeten satellietsignalen ontvangen voordat u de halsband omdoet
bij uw hond. Het zoeken naar satellieten kan enkele minuten duren.

1 Ga naar buiten naar een open gebied.
2 Schakel beide toestellen in.
.|||| in de statusbalk geeft de GPS-signaalsterkte weer.
Als de halsband satellietsignalen ontvangt, knippert het statuslampje twee of drie keer in het groen.
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Een hond toevoegen aan de Alpha handheld via draadloze koppeling
1 Schakel het halsbandtoestel uit indien het is ingeschakeld.

2 Houd de aan-uitknop op het halsbandtoestel ingedrukt totdat u twee series pieptonen hoort (ongeveer 2
seconden) en laat vervolgens de aan-uitknop los.

Het statuslampje knippert snel in groen. Het halsbandtoestel is nu gereed om te worden gekoppeld met een
handheld-toestel.

3 Selecteer op het handheld-toestel Hondenlijst > Voeg hond toe.
4 Selecteer een optie:

+ Als u zich in de buurt van de halsband bevindt, selecteert u Halsband koppelen en volgt u de instructies op
het scherm.

+ Als u een halsbandtoestel wilt koppelen door de informatie van een ander handheldtoestel te ontvangen,
selecteert u Ontvangen van handheld.

OPMERKING: Om het toestel met succes te kunnen koppelen, moet het andere handheldtoestel de
gegevens van het halsbandtoestel draadloos delen.

5 Nadat het halsbandtoestel is toegevoegd, voert u de naam van de hond in en selecteert u \/
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De halsband omdoen

/\ VOORZICHTIG
Spuit geen agressieve chemische stoffen op het toestel of de halsband, zoals anti-vlooien of anti-teken spray.
Wacht tot de anti-vlooien of anti-teken spray waarmee u de hond hebt ingespoten volledig is opgedroogd,
voordat u de hond de halsband omdoet. Ook kleine hoeveelheden agressieve chemische stoffen kunnen de
plastic onderdelen en beschermende laag van de halsband beschadigen.

Voordat u de hond de halsband omdoet, moet u het handheld-toestel en de halsband koppelen, en
satellietsignalen zoeken.

1 Plaats de halsband en zorg dat de communicatie-antenne en de GPS-antenne omhoog wijzen, en de lampjes
naar voren.

2 Doe de halsband om het midden van de hals.
3 Trek de halsband strakker rond de hals van de hond.

OPMERKING: De band moet stevig vastzitten, zodat deze niet kan verdraaien of verschuiven. De hond moet
zijn voer en water normaal kunnen doorslikken. Observeer het gedrag van uw hond om te controleren of de
band niet te strak zit.

4 Als de band te lang is, kunt u deze inkorten tot er nog minimaal 7,62 cm (3 in.) band uitsteekt.

Honden volgen

Met het handheldtoestel kunt u uw hond of meerdere honden volgen met behulp van een trackingkompas of
kaart. De kaart toont uw locatie en de locatie en sporen van uw hond. De wijzer op het kompas wijst in de
richting van de huidige locatie van de hond.
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Communicatie met de halsband

Zorg er voor het beste signaal voor dat er zich tussen uw handheld-toestel en de halsband geen obstakels
bevinden. Voor de beste communicatieverbinding moet u op een hoog punt staan (zoals op een heuvel).

Best -

Soed L \%
Slecht -7 %

Slaapstand inschakelen
OPMERKING: Deze functie is niet op alle halsbandtoestelmodellen beschikbaar.

Voordat u de slaapmodus kunt inschakelen, moet u met het compatibele halsbandtoestel traceren waar uw
hond zich bevindt.

Indien gekoppeld met het handheld-toestel, kan het halsbandtoestel in de slaapmodus worden gezet om de
batterij te sparen als u uw hond niet actief volgt.

1 Selecteer Hondenlijst.
2 Selecteer een hond.
3 Selecteer E > Slaapmodus halsband aanp. > Slaap.

Slaapstand uitschakelen

OPMERKING: Deze functie is niet op alle halsbandtoestelmodellen beschikbaar.

U kunt de slaapmodus op het compatibele halsbandtoestel uitschakelen als u uw hond niet actief volgt.
1 Selecteer Hondenlijst.

2 Selecteer een hond.

3 Selecteer = > Slaapmodus halsband aanp. > Actief.

Toestelinformatie

De gebruikershandleiding downloaden

U kunt de meest recente gebruikershandleiding downloaden op internet.
1 Ga naar www.garmin.com/support.

2 Selecteer Handleidingen.

3 Volg de instructies op het scherm om uw product te selecteren.

Snelstartgids
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De software van het halsbandtoestel bijwerken

Voordat u de software van het halsbandtoestel kunt bijwerken, moet u het halsbandtoestel aansluiten op een
computer.

OPMERKING: Alleen pc. Als u de software bijwerkt, gaan uw gegevens of instellingen niet verloren.
1 Ganaar www.garmin.com/products/webupdater.
2 Volg de instructies op het scherm.

Informatie over VHF-radio

Dit product mag alleen worden gebruikt bij bepaalde radiofrequenties die per land verschillen. De gebruiker kan
een andere antenne plaatsen op het handheld-toestel en het hondentoestel. Een andere antenne kan de
radioprestaties verbeteren en het vermogen vergroten. Gebruik geen antenne van derden of een antenne die niet
is goedgekeurd voor het toestel door Garmin. Ga naar www.garmin.com/tracking-legal voor meer informatie
over de prestaties en radiofrequentie van dit product, goedgekeurde accessoires en voedingslimieten per land.

De antenne en antennehouder aan de halsband bevestigen

LET OP

Zorg er bij het gebruik van kabelbinders voor dat er geen scherpe randen in contact komen met de huid van uw
hond.

U kunt de antenne en antennehouder aan de halsband bevestigen om de pasvorm van het halsbandtoestel op
uw hond te optimaliseren.

Voor een optimaal radiogeluid moet de antenne recht omhoog wijzen wanneer deze aan uw hond is bevestigd.
Afhankelijk van de grootte van de hals van uw hond, moet u mogelijk kabelbinders gebruiken om de antenne
goed te plaatsen.

1 Bevestig de antennehouder (D aande kraag met een van de meegeleverde kabelbinders @.
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2 Bevestig de antenne (3 aan de halsband met een van de meegeleverde kabelbinders @.
3 Snijd de overtollige lengte van de kabelbinders af.

Halsbandtoestel - specificaties

Batterijtype Interne, oplaadbare lithium-ionbatterij, 361-00029-04
Bedrijfstemperatuurbereik Van -20° tot 60 °C (van -4° tot 140 °F)
Laadtemperatuurbereik Van 0° tot 40°C (van 32° tot 104°F)

Draadloze frequenties/ protocollen 152-169 MHz @ 24,2 dBm maximaal; 2,4 GHz @ 6,9 dBm maximaal
EU SAR 0,08 W/kg gelijktijdig romp, 0,08 W/kg gelijktijdig ledematen
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Mini halsbandtoestel - specificaties
Batterijtype

Bedrijfstemperatuurbereik
Laadtemperatuurbereik

Draadloze frequenties/draadloze proto-
collen

Oplaadbare, vervangbare lithium-ion, 361-00035-09
Van -20° tot 60 °C (van -4° tot 140 °F)
Van 5° tot 40°C (van 41° tot 104°F)

155 MHz @ 32,77 dBm maximaal; 2,4 GHz @ -1,7 dBm maximaal

Snelstartgids
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T 5X/T 5 mini hundehalsbandsenhed
Lynstartvejledning

Sadan kommer du i gang

Se guiden Vigtige produkt- og sikkerhedsinformationer i aasken med produktet for at se produktadvarsler og
andre vigtige oplysninger.

Hundehalsbandsenhed
BEMZRK: Din hundehalsbandsenhed kan se anderledes ud end den pa billedet.

VHF-antenne

GPS-antenne

Teend/sluk-knap

® O

Status-LED og blinkende signal-LED'er

Aktivering af enheden

P& hundehalsbandsenheden skal du holde teend/sluk-knappen nede, indtil statusindikatoren blinker, og
halsbandet bipper.

Sadan slukkes hundehalsbandsenheden
Hold taend/sluk-knappen nede, indtil statusindikatoren lyser konstant rgd, og enheden bipper.
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Opladning af hundehalsbandsenheden

BEMARK

Du kan forebygge korrosion ved at tgrre opladningskontakterne og det omkringliggende omrade, fgr du tilslutter
opladerclipsen.

BEMARK: Din hundehalsbandsenhed kan se anderledes ud end den pa billedet.
Batteriet skal oplades helt, fgr det bruges fgrste gang. Opladning af et helt afladet batteri tager ca. fem timer.
1 Seet opladerclipsen @ pa enheden ®.

‘-

2 Seet det lille stik pa strgmkablet i mini-USB-porten pa opladerclipsens kabel.
3 Tilslut strgmkablet til en strgmkilde.
Status-LED'en lyser konstant rgdt, nar halsbandet oplades.
4 Nar status-LED'en skifter til at lyse grgnt, skal du fjerne opladerclipsen fra halsbandet.

Modtagelse af satellitsignaler

Bade halsbandsenheden og den handholdte enhed skal finde satellitsignaler, fgr du saetter halsbandet pa
hunden. Det kan tage nogle minutter at opfange satellitsignaler.

1 Gaudendgrs i et abent omrade.
2 Teend begge enheder.
alllpa statuslinjen viser GPS-signalstyrken.
Nar halsbandet har opfanget satellitsignaler, blinker status-LED'en grgnt to eller tre gange.

Lynstartvejledning 45



Tilfgjelse af en hund til Alpha den handholdte ved hjelp af tradlgs parring
1 Hvis hundehalsbandsenheden er taendt, skal denne slukkes.

2 Hold taend/sluk-knappen pa hundehalsbandenheden nede, indtil enheden udsender to serier bip (ca. 2
sekunder), og slip derefter teend/sluk-knappen.

Status-LED'en blinker grgnt med hurtige intervaller. Hundehalsbandsenheden er nu klar til at oprette
forbindelse, eller blive parret, med en handholdt enhed.

3 Pa den handholdte enhed skal du veelge Hundeliste > Tilfgj hund.
4 Velg en mulighed:

Hvis du er i naerheden af hundehalsbandenheden, skal du vaelge Par halsband og fglge vejledningen pa
skaermen.

Hvis du vil parre en hundehalsbandenhed ved at modtage oplysningerne fra en anden handholdt enhed,
skal du veelge Modtag fra handholdt enhed.

BEMZRK: For at kunne parre enheden skal den anden handholdte enhed tradlgst dele oplysninger om
hundehalsbandenheden.

5 Efter det er lykkedes at tilfgje hundehalsbandsenheden, skal du indtaste navnet pa hunden og veelge V.
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Fastgarelse af halsbandet pa hunden

/\ FORSIGTIG

Sprgjt ikke enheden eller halsbandet med skrappe kemikalier herunder men ikke begraenset til spray mod lopper
og flater. Sgrg altid for, at spray mod lopper eller flater er helt tor, for du saetter halsbandet pa hunden. Sma
maengder af skrappe kemikalier kan beskadige plastickomponenter og laminat pa halsbandet.

For du saetter halsbandet pa hunden, skal du parre den hdndholdte enhed og halsbandet og opfange
satellitsignaler .

1 Placer halsbandet med kommunikationsantennen opad, GPS-antennen opad og LED-indikatorerne fremad.
2 Placer halsbandet midt pa hundens hals.
3 Stram remmen, sa den sidder fast pa hundens hals.

BEMARK: Halsbandet skal sidde til, sa det ikke kan rotere eller glide pa hundens hals. Hunden skal kunne
synke mad og vand som normalt. Du bgr holde gje med hundens adfaerd for at sikre dig, at halsbandet ikke er
for stramt.

4 Hvis remmen er for lang, skal du skaere det overskydende fra, men sgrg for, at der er mindst 7,62 cm (3 in.)
tilbage.

Hundesporing

Med den handholdte enhed kan du spore din hund eller flere hunde ved hjeelp af sporingskompasset eller kortet.
Kortet viser din position samt hundens position og spor. Kompasnalen angiver retningen mod hundens aktuelle
position.
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Kommunikation med halsbandet

Sgrg for at have en ligtelinje uden forhindringer mellem din handholdte enhed og hundehalsbdndsenheden for at
opna det bedste kommunikationssignal. Du opnar de bedste sigtelinjeforhold, hvis du bevaeger dig til det
hgjeste punkt i omradet (f.eks. toppen af en bakke).

Bedst .

. > -
GOd - =
%\/

Darlig Yoo

Dvaletilstand
BEMZRK: Denne funktion er ikke tilgaengelig for alle hundehalsbandenheder.

Fgr du kan aktivere dvaletilstand, skal du spore din hunds position ved hjeelp af den kompatible
hundehalsbandsenhed.

Nar den er forbundet med den handholdte enhed, kan hundehalsbandsenheden saettes i dvaletilstand for at
spare pa batteriet, mens du ikke aktivt sporer din hund.

1 Veelg Hundeliste.
2 Velg en hund.
3 Velg E > Juster dvaletilst. for h.band > Dvale.

Afslutning af dvaletilstand

BEMZRK: Denne funktion er ikke tilgaengelig for alle hundehalsbandenheder.

Du kan afslutte dvaletilstanden pa den kompatible hundehalsbandenhed, nar du ikke aktivt sporer din hund.
1 Velg Hundeliste.

2 Veelg en hund.

3 Veelg == > Juster dvaletilst. for h.band > Vagen.

Enhedsoplysninger

Sadan henter du brugervejledningen

Du kan hente den nyeste brugervejledning fra internettet.

1 Ga til www.garmin.com/support.

2 Velg Manualer.

3 Folg instruktionerne pa skeermen for at vaelge dit produkt.
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Opdatering af softwaren til hundehalsbandenheden

For du kan opdatere softwaren til hundehalsbandenheden, skal du slutte hundehalsbandenheden til en
computer.

BEMAZRK: Kun pc. Opdatering af software sletter ikke nogen af dine data eller indstillinger.
1 Ga til www.garmin.com/products/webupdater.
2 Folg instruktionerne pa skeermen.

VHF-radioinformation

Dette produkt kan kun bruges pa specifikke radiofrekvenser, som afhaenger af det land, produktet bruges i. Den
handholdte enhed og enheden til hunde ggr det muligt for brugeren at installere en anden antenne. Udskiftning
af antennen kan resultere i forbedret radioforbindelse og hgjere stralingsstyrke. Du ma ikke anvende enheden
med en tredjeparts antenne eller en antenne, der ikke er godkendt af Garmin. Ga til www.garmin.com/tracking-
legal for at fa flere oplysninger om produktets ydeevne og radiofrekvens, lovligt tilbehgr og landenes
strembegraensninger.

Fastgarelse af antennen og antenneholder til halsbandet

BEMARK
Nar du bruger kabelbindere, skal du sgrge for, at ingen skarpe kanter er i kontakt med hundens hud.

Du kan fastggre antennen og antenneholderen til halsbandet for at optimere hundehalsbdndsenhedens pasform
pa din hund.

For at opna maksimal radioydelse skal antennen pege lige op, nar den er placeret pa hunden. Afhaengigt af
hundens halsstgrrelse skal du muligvis bruge kabelbindere til at placere antennen korrekt.

1 Fastger antenneholderen M til halsbandet med en af de medfglgende kabelbindere ®.
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2 Fastggr antennen ® til halsbandet med en af de medfglgende kabelbindere @.

3 Skeer den overskydende laengde af kabelbinderne.

Specifikationer for hundehalsbandsenhed

Batteritype Indbygget genopladeligt litiumionbatteri, 361-00029-04
Driftstemperaturomrade Fra -20° til 60°C (fra -4° til 140°F)

Temperaturomrade ved opladning Fra 0° til 40°C (fra 32° til 104°F)

152-169 MHz ved 24,2 dBm maksimalt eller 2,4 GHz ved 6,9 dBm

Tradlgse frekvenser/protokoller maksimalt

EU SAR 0,08 W/kg samtidig torso, 0,08 W/kg samtidig lemmer
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Mini hundehalsbandsenhed, specifikationer

Batteritype Genopladeligt, udskifteligt litiumion, 361-00035-09
Driftstemperaturomrade Fra-20° til 60°C (fra -4° til 140°F)

Temperaturomrade ved opladning Fra 5° til 40°C (fra 41° til 104°F)

Tradlgse frekvenser/protokoller 155 MHz ved 32,77 dBm maksimalt eller 2,4 GHz ved -1,7 dBm maksimalt
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T 5X/T 5 mini -kaulapantalaite
Aloitusopas

Aloitus

Lue lisatietoja varoituksista ja muista tarkeista seikoista laitteen mukana toimitetusta Térkeita turvallisuus- ja
tuotetietoja -oppaasta.

Kaulapantalaite
HUOMAUTUS: oma kaulapantalaitteesi saattaa nayttaa erilaiselta kuin kuvassa oleva laite.

VHF-antenni

GPS-antenni

Virtapainike

® O

Tilan merkkivalo ja vilkkuvat huomiovalot

Laitteen kdynnistaminen

+ Paina koiran lahetinkaulapannan virtapainiketta, kunnes tilan merkkivalo valahtaa ja pannasta kuuluu
merkkidani.

Kaulapantalaitteen sammuttaminen
Paina virtapainiketta, kunnes tilan merkkivalo palaa tasaisen punaisena ja laite antaa @animerkin.
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Lahetinkaulapannan lataaminen

HUOMAUTUS

Esta korroosiota kuivaamalla kaulapannan liitinpinnat ja niita ympardiva alue huolellisesti ennen latauspidikkeen
littdmista.

HUOMAUTUS: oma ldhetinkaulapantasi voi ndyttaa erilaiselta kuin kuvassa oleva laite.

Lataa akku tdyteen ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Taysin tyhjan akun lataaminen kestaa noin viisi
tuntia.

1 Napsauta latauspidike @ kiinni laitteeseen ).

2 Liita virtajohdon pienempi paa latauspidikkeen kaapelin mini-USB-liitantaan.
3 Liita virtajohto virtalahteeseen.

Tilan merkkivalo palaa punaisena, kun lahetinkaulapanta latautuu.
4 Kun tilan merkkivalo muuttuu vihredksi, irrota latauspidike pannasta.

Satelliittisignaalien etsiminen

Seka kaulapanta- ettéa GPS-kasilaitteen on |0ydettava satelliittisignaaleja, ennen kuin puet pannan koiralle.
Satelliittien |6ytdmiseen voi menna muutama minuutti.

1 Mene ulos aukealle paikalle.
2 Kaynnista molemmat laitteet.
Tilarivilla oleva .|||| ilmaisee GPS-signaalin voimakkuuden.
Kun kaulapantalaite on I6ytanyt satelliittisignaaleja, tilan merkkivalo valahtaa kaksi tai kolme kertaa vihreana.
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Koiran lisddminen Alpha kasilaitteeseen langattoman pariliitoksen avulla
1 Jos koiran lahetinkaulapanta on kaynnissa, sammuta se.

2 Pidé lahetinkaulapannan virtapainiketta painettuna, kunnes laitteesta kuuluu kaksi danimerkkisarjaa (noin 2
sekuntia), ja vapauta sitten virtapainike.

Tilan merkkivalo vilkkuu nopeasti vihreana. Lahetinkaulapanta on nyt valmis liitettavaksi eli pariliitettavaksi
kasilaitteeseen.

3 Valitse kasilaitteessa Koiraluettelo > Lisaa koira.
4 Valitse vaihtoehto:
+ Jos olet lahetinkaulapannan ldheisyydess3, valitse Pariliita panta ja seuraa nayton ohjeita.

+ Voit pariliittaa lahetinkaulapannan toisen kasilaitteen tietojen perusteella valitsemalla Vastaanota
kasilaitteesta.

HUOMAUTUS: jotta pariliitos onnistuu, toisen kasilaitteen on vastaanotettava lahetinkaulapannan tiedot
langattomasti.

5 Kun olet lisannyt lahetinkaulapannan, anna koiran nimi ja valitse V.

Kaulapannan sovittaminen koiralle

/\ HUOMIO
Al4 ruiskuta laitteeseen tai pantaan vahvoja kemikaaleja kuten kirppu- tai punkkikarkotetta. Varmista aina, etté
koiraan ruiskutettu kirppu- tai punkkikarkote on taysin kuivunut, ennen kuin kiinnitat pannan koiran kaulaan.
Vahvat kemikaalit voivat vahingoittaa muoviosia ja pannan paallystetta pienindkin maarina.
Ennen kuin puet kaulapannan koiralle, pariliita GPS-kasilaite ja kaulapantalaite ja etsi satelliittisignaaleja.
1 Aseta kaulapanta siten, etta viestintdantenni ja GPS-antenni osoittavat ylospain ja merkkivalot eteenpain.
2 Aseta panta koiran kaulan keskikohtaan.
3 Kirista hihna sopivan tiukalle.

HUOMAUTUS: kaulapannan pitéisi olla kiinni niin tiukasti, etta se ei paase liikkumaan koiran kaulassa. Koiran
on silti voitava sy6da ja juoda normaalisti. Tarkkaile koiran kdytosta sen varalta, etta panta on liian tiukalla.

4 Jos hihna on liian pitka, leikkaa pois sen verran, ettd ylimaaraista hihnaa jaa jaljelle vahintaan 7,62 cm
(3 tuumaa).
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Koiran seuranta

Kasilaitteella voit seurata koiraasi tai useita koiria seurantakompassin tai kartan avulla. Kartassa nakyvat koiran
sijainti, oma sijaintisi ja jaljet. Kompassin osoitin nayttaa koiran nykyisen sijainnin suunnan.

Yhteys kaulapantaan

Signaali toimii parhaiten, kun kasilaitteen ja lahetinkaulapannan valilla on esteetdn nakdyhteys. Voit taata
parhaat mahdolliset viestintdolosuhteet siirtymallad alueen korkeimmalle paikalle (esimerkiksi kukkulan laelle).

Paras -

Hyva gt \’%
Heikko .- %

Siirtaminen lepotilaan
HUOMAUTUS: tama ominaisuus ei ole kaytettavissa kaikissa kaulapantalaitemalleissa.
Sinun on paikannettava koira yhteensopivalla kaulapantalaitteella, ennen kuin voit siirtaa laitteen lepotilaan.

Voit asettaa kasilaitteeseen liitetyn kaulapantalaitteen lepotilaan akun saastamista varten, kun et seuraa
koiraasi aktiivisesti.

1 Valitse Koiraluettelo.
2 Valitse koira.
3 Valitse E > Saada pannan lepotilaa > Lepotila.

Poistuminen lepotilasta

HUOMAUTUS: tama ominaisuus ei ole kaytettavissa kaikissa kaulapantalaitemalleissa.

Voit poistua lepotilasta yhteensopivassa kaulapantalaitteessa, kun et seuraa koiraasi aktiivisesti.
1 Valitse Koiraluettelo.

2 Valitse koira.

3 Valitse == > Saadi pannan lepotilaa > Heratys.

Laitteen tiedot

Kayttooppaan hakeminen

Voit ladata uusimman kayttéoppaan internetista.
1 Siirry osoitteeseen www.garmin.com/support.
2 Valitse Manuals.

3 Valitse laite nayton ohjeiden mukaan.
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Kaulapantalaitteen ohjelmiston paivittaminen
Liita kaulapantalaite tietokoneeseen, jotta voit paivittaa sen ohjelmiston.

HUOMAUTUS: vain PC-tietokoneet. Ohjelmiston paivittdminen ei poista lisdamidasi tietoja tai tekemiasi
asetuksia.

1 Siirry osoitteeseen www.garmin.com/products/webupdater.
2 Seuraa nayton ohjeita.

VHF-radiotiedot

Tata tuotetta saa kayttaa ainoastaan tietyilla radiotaajuuksilla, jotka vaihtelevat kdayttomaan mukaan. Kayttaja
voi asentaa kasilaitteeseen ja koiralaitteeseen eri antennin. Antennin vaihtaminen saattaa parantaa radion
toimintaa ja lisata sateilytehoa. Ala kayta laitteessa kolmannen osapuolen antennia tai muuta antennia, jota
Garmin ei ole hyvaksynyt. Katso osoitteesta www.garmin.com/tracking-legal lisatietoja tuotteen suorituskyvysta
ja radiotaajuudesta, laillisista lisdvarusteista ja eri maiden tehorajoituksista.

Antennin ja antennipidikkeen kiinnittiminen kaulapantaan

HUOMAUTUS
Jos kaytat nippusiteita, varmista ettd mikaan terava reuna ei osu koiran ihoon.

Voit optimoida lahetinkaulapannan sopivuuden koiralle kiinnittdmalla antennin ja antennipidikkeen
kaulapantaan.

Radio toimii parhaiten, kun koiraan kiinnitetty antenni osoittaa suoraan ylospain. Antennin kiinnittamiseen
tarvitaan koiran kaulan koon mukaan ehka kaksi nippusidetta.

1 Kiinnita antennipidike @ kaulapantaan mukana toimitetulla nippusiteella @.
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2 Kiinnits antenni @ kaulapantaan mukana toimitetulla nippusiteella @.
3 Leikkaa nippusiteiden ylimaardinen osa pois.

Kaulapantalaitteen tekniset tiedot

Akun tyyppi Sisdinen ladattava litiumioniakku, 361-00029-04
Kayttolampdtila -20-60 °C (-4-140 °F)
Latauslampatila 0-40 °C (32-104 °F)

Langattomat taajuudet/yhteyskay-

Hnndt 152-169 MHz (enintaan 24,2 dBm), 2,4 GHz (enintd&n 6,9 dBm)

EU:n SAR 0,08 W/kg, samanaikainen (ylavartalo), 0,08 W/kg, samanaikainen (raaja)
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Mini-kaulapantalaitteen tekniset tiedot

Akun tyyppi Ladattava, vaihdettava litiumioni, 361-00035-09
Kayttolampatila -20-60 °C (-4-140 °F)
Latauslampatila 5-40°C (41-104 °F)

Langattomat taajuudet/yhteyskaytannét 155 MHz (nimellinen 32,77 dBm), 2,4 GHz (nimellinen —1,7 dBm)
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T 5X/T 5 mini-hundehalsbandenhet
Hurtigstartveiledning

Komme i gang

Se veiledningen Viktig sikkerhets- og produktinformasjon i produktesken for & lese advarsler angaende produktet
og annen viktig informasjon.

Halsbandenhet
MERK: Halsbandenheten kan se annerledes ut enn pa bildet.

VHF-antenne
GPS-antenne

Av/pé-knapp

® O

LED-statuslampe og blinkende LED-signallys
Sla pa enheten
Hold av/pa-knappen pa halsbandenheten nede til LED-lampen for status blinker og halsbandet piper.

Sla av halsbandet
Hold nede av/pa-knappen til LED-lampen lyser rgdt og enheten piper.

Hurtigstartveiledning 57



Lade hundehalsbandenheten

LES DETTE
Tork av kontaktene pa halsbandet og omradet rundt fgr du kobler til ladeklemmen. Dette forhindrer korrosjon.

MERK: Halsbandenheten kan se annerledes ut enn pa bildet.

Du bgr lade batteriet helt opp fgr du bruker enheten for fgrste gang. Det tar omtrent fem timer & lade opp et helt
utladet batteri.

1 Klips ladeklemmen (D p& enheten .

2 Koble den minste enden av strgmkabelen til mini-USB-porten pa ladeklemmekabelen.
3 Koble strgmkabelen til en strgmkilden.

LED-statuslampen lyser rgdt nar halsbandet lader.
4 Nar LED-statuslampen blir grgnn, fjerner du ladeklemmen fra halsbandet.

Innhente satellittsignaler

Bade halsbandet og den handholdte enheten ma innhente satellittsignaler fgr du setter halsbandet pa hunden.
Det kan ta et par minutter & innhente satellitter.

1 Ga utendgrs til et dpent omrade.
2 Sla pabegge enhetene.
alllpa statuslinjen viser GPS-signalstyrken.

Nar halsbandet har innhentet satellittsignaler, blinker LED-statuslampen et dobbeltblunk eller trippelblunk i
grent.
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Legge til en hund pa den handholdte Alpha enheten med tradlgs parkobling
1 Hovis halsbandenheten er slatt p3, slar du den av.
2 Hold nede av/pé-knappen pa halsbandenheten til det hgres to pipelyder fra enheten (i ca. to sekunder), og
slipp deretter opp av/pa-knappen.
LED-lampen for status blinker raskt grgnt. Halsbandenheten er né klar til & tilkobles, eller parkobles, en
handholdt enhet.
3 Velg Hundeliste > Legg til hund pa den handholdte enheten.
4 Velg et alternativ:
Hvis du er i naerheten av halsbandenheten, velger du Parkoble halsband og felger instruksjonene pa
skjermen.
Hvis du vil parkoble en halsbandenhet ved @ motta informasjonen fra en annen handholdt enhet, velger du
Motta fra handholdt enhet.
MERK: Hvis du vil parkoble enheten pa riktig mate, ma den andre handholdte enheten dele informasjonen
om halsbandenheten tradlgst.
5 Nar du har lagt til halsbandenheten, angir du navnet pa hunden og velger V.
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Tilpasse halsbandet til hunden

/\ FORSIKTIG
Ikke spray sterke kjemikalier pa enheten eller halsbandet, inkludert, men ikke begrenset til, midler mot lopper og
flatt. Serg for alltid for at eventuelle midler mot lopper og flatt har tgrket helt fgr du setter halsbandet pa
hunden. Selv sma mengder sterke kjemikalier kan skade plastdelene og lamineringen pa halsbandet.

For du kan feste halsbandet pa hunden, ma du parkoble den handholdte enheten og halsbandet og innhente
satellittsignaler.

1 Plasser halsbandet med kommunikasjonsantennen pekende oppover, GPS-antennen vendt oppover og LED-
lampene vendt forover.

2 Plasser halsbandet rundt midten av hundens hals.
3 Stram til halsbandet slik at det sitter godt rundt hundens hals.

MERK: Halsbandet skal sitte stramt slik at det ikke snurrer eller sklir rundt hundens hals. Hunden ma kunne
svelge mat og vann som normalt. Du bgr observere hundens atferd for a bekrefte at halsbandet ikke er for
stramt.

4 Hvis halsbandet er for langt, skjeerer du av delen som er til overs. La det vaere igjen minst 7,62 cm
(3 tommer) ekstra.

Hundesporing

Du kan bruke den handholdte enheten til & spore én eller flere hunder med sporingskompasset eller kartet.
Kartet viser posisjon og spor for deg og hunden. Kompasspekeren angir retningen til hundens gjeldende
posisjon.
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Kommunikasjon med halsbandet

Det beste kommunikasjonssignalet far du ved a ha fri sikt mellom den handholdte enheten og halsbandenheten.
Hvis du vil oppna de beste siktlinjeforholdene, ma du bevege deg til det hgyeste punktet i omradet (for eksempel
toppen av en bakke).

Beste o @

.......
Bra L em e

Svakt oo

Ga inn i dvalemodus
MERK: Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for alle enhetsmodeller.

Fgr du kan aktivere dvalemodus, ma du spore posisjonen til hunden din ved hjelp av den kompatible
hundehalsbandenheten.

Nar hundehalsbandenheten er koblet til den handholdte enheten, kan den settes i dvalemodus for & spare
batteri nar du ikke sporer hunden aktivt.

1 Velg Hundeliste.
2 Velg en hund.
3 Velg E > Juster halsbanddvalemodus > Dvalemodus.

Ga ut av dvalemodus

MERK: Denne funksjonen er ikke tilgjengelig for alle enhetsmodeller.

Du kan sla av dvalemodus pa kompatible hundehalsbandenheter nar du ikke sporer hunden aktivt.
1 Velg Hundeliste.

2 Velg en hund.

3 Velg E > Juster halsbanddvalemodus > Aktiver.

Informasjon om enheten

Fa tak i brukerveiledningen

Du kan hente den nyeste brukerveiledningen pa Internett.

1 Ga til www.garmin.com/support.

2 Velg Manualer.

3 Folg instruksjonene pa skjermen for a velge produktet ditt.
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Oppdatere hundehalsbandenhetens programvare

Fgr du kan oppdatere hundehalsbandenhetens programvare, ma du koble den til en datamaskin.
MERK: Bare PC. Oppdatering av programvaren medfgrer ikke sletting av data eller innstillinger.
1 Ga til www.garmin.com/products/webupdater.

2 Folg instruksjonene pa skjermen.

Informasjon om VHF-radio

Dette produktet kan bare brukes pa bestemte radiofrekvenser. Frekvensene varierer fra land til land. Brukeren
kan installere en annen antenne pa den handholdte enheten og hundeenheten. Hvis en antenne byttes, kan det
medfgre bedre radioytelse og hgyere utstralt effekt. lkke bruk enheten sammen med en tredjepartsantenne eller
en antenne som ikke er godkjent av Garmin. Ga til www.garmin.com/tracking-legal for a fa mer informasjon om
ytelsen og radiofrekvensene til dette produktet, tillatt tilbehgr og effektgrenser for ulike land.

Feste antennen og antenneholderen til halsbandet

LES DETTE
Nar du bruker strips, ma du passe pa at ingen skarpe kanter kommer i kontakt med skinnet til hunden.

Du kan feste antennen og antenneholderen til halsbandet for at hundeenheten skal sitte best mulig pa hunden.

Antennen bgr peke rett oppover nar den sitter pa hunden for at du skal fa best mulig signalstyrke. Avhengig av
stgrrelsen pa hundens hals, kan det hende du ma bruke strips for @ plassere antennen pa riktig mate.

1 Fest antenneholderen () til halsbandet med en av de medfglgende stripsene @.

YA | e
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2 Fest antennen (@ til halsb&ndet med en av de medfglgende stripsene @.
3 Klipp av det overflgdige fra enden av stripsene.

Spesifikasjoner for hundehalsbandenhet

Batteritype Internt oppladbart litiumionbatteri, 361-00029-04
Driftstemperaturomrade Fra —20 til 60°C (fra —4 til 140°F)
Ladetemperaturomrade Fra 0 til 40 °C (fra 32 til 104 °F)

Tradlgse frekvenser/protokoller  152-169 MHz ved 24,2 dBm maksimalt, 2,4 GHz ved 6,9 dBm maksimalt
EU SAR 0,08 W/kg samtidig torso, 0,08 W/kg samtidig ben
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Spesifikasjoner for Mini-hundehalsbandenhet

Batteritype Oppladbart, utskiftbart litiumionbatteri, 361-00035-09
Driftstemperaturomrade Fra —20 til 60°C (fra -4 til 140°F)
Ladetemperaturomrade Fra 5 til 40 °C (fra 41 til 104 °F)

Tradlgse frekvenser/protokoller 155 MHz ved 32,77 dBm maksimalt, 2,4 GHz ved -1,7 dBm maksimalt
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T 5X/T 5 mini hundhalsbandsenhet
Snabbstartshandbok

Komma igang

Guiden Viktig sédkerhets- och produktinformation, som medfdljer i produktforpackningen, innehaller viktig
information och produktvarningar.

Hundhalsbandsenhet
Obs! Din hundhalsbandsenhet kan se annorlunda ut &n enheten pa bilden.

VHF-antenn

GPS-antenn

Stromknapp

® O

Statuslysdiod och blinkande signallysdioder
Sla pa enheten
Tryck in stromknappen pa hundhalsbandsenheten tills statuslysdioden blinkar och halsbandet piper.

Stanga av hundhalsbandsenheten
Hall in stromknappen tills statuslysdioden lyser med ett fast rott sken och enheten piper.
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Ladda hundhalsbandsenheten

(0):)]

For att forhindra korrosion bor du noggrant torka av kontakterna pa halsbandet och omradet omkring dem innan
du ansluter laddningsfastet.

Obs! Din hundhalsbandsenhet kan se annorlunda ut &n enheten pa bilden.

Du bor ladda batteriet helt innan du anvander enheten forsta gangen. Det tar ungefar fem timmar att ladda ett
urladdat batteri.

1 Knapp fast laddningsfastet () pa enheten ).

2 Anslut den mindre dnden av stromkabeln till mini-USB-porten pa kabeln till laddningsfastet.
3 Anslut stromkabeln till en stromkalla.
Statuslysdioden lyser med ett fast rott ljus medan enheten laddas.
4 Nar statuslysdioden borjar lysa med ett fast gront sken kan du ta bort laddningsfastet fran halsbandet.

Soka satellitsignaler

Bade halsbandet och handenheten maste ta emot satellitsignaler innan du satter pa halsbandet pa hunden. Det
kan ta nagra minuter innan enheten hittar satellitsignalerna.

1 Ga utomhus till en 6ppen plats.
2 Sla pade tva enheterna.
.|||| i statusfaltet visar GPS-signalstyrkan.
Nér halsbandet har hittat satellitsignaler blinkar lysdioden gront tva eller tre ganger.
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Lagga till en hund i Alpha handenheten med tradlés ihopparning
1 Om hundhalsbandsenheten ar pa stanger du av den.

2 Hall stromknappen pa hundhalsbandsenheten intryckt tills enheten avger tva pip (cirka 2 sekunder) och
slapp sedan stromknappen.

Statuslysdioden blinkar snabbt i gront. Hundhalsbandsenheten ar nu redo att kopplas till eller paras ihop
med en handenhet.

3 Pa handenheten viljer du Hundlista > Lagg till hund.
4 Valj ett alternativ:

Om du befinner dig ndra hundhalsbandsenheten valjer du Para ihop halsband och féljer instruktionerna pa
skarmen.

Om du vill para ihop en hundhalsbandsenhet genom att ta emot informationen fran en annan handenhet
véljer du Ta emot fran handenhet.

Obs! For att kunna para ihop enheten méaste den andra handenheten tradlost dela
hundhalsbandsenhetens information.

5 Nar du har lagt till hundhalsbandsenheten skriver du in namnet pa hunden och trycker sedan pa V.
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Satta pa halsbandet pa hunden

/\ OBSERVERA
Spreja inte enheten med starka kemikalier, t.ex. medel mot loppor och fastingar. Se alltid till att eventuella
medel mot loppor och fastingar som du anvander pa hunden har torkat helt innan du satter pa halsbandet pa
hunden. Sma mangder starka kemikalier kan skada plastkomponenterna och halsbandets ytmaterial.

Innan du sétter pa hunden halsbandet maste du para ihop handenheten och halsbandet och hdamta
satellitsignaler.

1 Placera halsbandet sa att kommunikationsantennen pekar uppat, GPS-antennen &r vand uppat och
lysdioderna &r vdanda framat.

2 Placera halsbandet mitt pa hundens hals.
3 Dra at remmen sa att den sitter tatt runt hundens hals.

Obs! Halsbandet ska sitta at sa att det inte kan rotera eller glida pa hundens hals. Hunden maste kunna
svélja mat och vatten normalt. Du bor iaktta hundens beteende for att kontrollera att halsbandet inte sitter
for hart.

4 Om remmen &r for Iang kan du skéra bort den 6verflodiga biten, men se till att spara minst 7,62 cm (3 tum).

Hundsparning

Med handenheten kan du spara din hund eller flera hundar med hjélp av sparningskompass eller karta. Kartan
visar var du och din hund befinner er, samt hundens spar. Kompassnalen anger riktningen fér hundens aktuella
position.
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Kommunikation med halsbandet

Du bor halla siktlinjen fri mellan handenheten och hundhalsbandsenheten for att fa basta majliga
kommunikationssignal. Basta siktlinjeférhallande far du om du forflyttar dig till den hégsta punkten i omradet
(t.ex. toppen av en kulle).

Bast -

Bra B @/
Daligt -7 %

Aktivera vilolaget
Obs! Den har funktionen &r inte tillgdnglig pa alla modeller av hundhalsbandsenheter.
Innan du kan aktivera viloldget maste du spara din hunds plats med den kompatibla hundhalsbandsenheten.

Nér den ar ansluten till handenheten gar det att forsatta hundhalsbandsenheten i viloldge for att spara pa
batteriet nar du inte aktivt sparar din hund.

1 Valj Hundlista.
2 Vailj en hund.
3 Vilj = > Just vilolage for hundhalsb > Vilolage.

Avsluta vilolaget

Obs! Den har funktionen &r inte tillgdnglig pa alla modeller av hundhalsbandsenheter.

Du kan avsluta vilolaget pa den kompatibla hundhalsbandsenheten nér du inte aktivt sparar din hund.
1 Valj Hundlista.

2 Valjenhund.

3 Vilj = > Just vilolage for hundhalsb > Stang av vilolage.

Enhetsinformation

Hamta anvandarhandboken

Du kan hdmta den senaste anvdandarhandboken fran webbplatsen.
1 Gatill www.garmin.com/support.

2 Vilj Manualer.

3 Folj instruktionerna pa skarmen for att valja din produkt.
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Uppdatera programvaran fér hundhalsbandsenheten

Innan du kan uppdatera programvaran for hundhalsbandsenheten maste du ansluta hundhalsbandsenheten till
en dator.

Obs! Endast PC. Inga data eller instéllningar tas bort nar du uppdaterar programvaran.
1 Gatill www.garmin.com/products/webupdater.
2 Folj instruktionerna pa skarmen.

VHF-radioinformation

Den hér produkten far endast anvandas pa specifika radiofrekvenser, vilka varierar beroende pa
anvandningsland. Den handhallna enheten och hundenheten gor det mojligt for anvandaren att installera en
annan antenn. Byte av antenn kan resultera i forbattrade radioprestanda och hogre stralningseffekt. Du far inte
anvanda enheten med en antenn fran tredje part eller en antennen som inte dr godkanda av Garmin. Ga till
www.garmin.com/tracking-legal for att ldsa mer om den har produktens prestanda och radiofrekvens, lagliga
tillbehor och strombegransning for olika lander.

Fasta antennen och antennhallaren i halsbandet

OBS!
Nar du anvander buntband ska du kontrollera att inga vassa kanter kommer i kontakt med hundens skinn.

Du kan fasta antennen och antennhallaren i halsbandet for att se till att halsbandenheten sitter sa bra som
mojligt pa hunden.

For basta mojliga radiomottagning ska antennen peka rakt uppéat nar den sitter fast pa hunden. Beroende pa
storleken pa hundens hals kanske du behdver anvanda buntband for att fasta antennen ordentligt.

1 Séatt fast antennhallaren @ i halsbandet med ett av de medféljande buntbanden @

YA | e
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2 Fast antennen @ i halsbandet med ett av de medfdljande buntbanden @
3 Klipp bort 6verflodiga bitar av buntbandet.

Specifikationer for hundhalsbandsenhet

Batterityp Internt uppladdningsbart litiumjonbatteri, 361-00029-04
Drifttemperaturomrade Fran -20 till 60 °C (fran -4 till 140 °F)
Laddningstemperaturomrade Fran 0 till 40 °C (fran 32 till 104 °F)

Tradlosa frekvenser/protokoll 152-169 MHz vid 24,2 dBm max, 2,4 GHz vid 6,9 dBm max
EU SAR 0,08 W/kg bal simultant, 0,08 W/kg extremitet simultant
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Specifikationer for hundhalsbandsenhet Mini

Batterityp Uppladdningsbart, utbytbart litiumjonbatteri, 361-00035-09
Drifttemperaturomrade Fran -20 till 60 °C (fran -4 till 140 °F)
Laddningstemperaturomrade Fran 5 till 40 °C (fran 41 till 104 °F)

Tradlosa frekvenser/protokoll 155 MHz vid 32,77 dBm max, 2,4 GHz vid -1,7 dBm max
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Obroza z nadajnikiem dla psa T 5X/T 5 mini
Skrocony podrecznik uzytkownika

Rozpoczecie pracy z urzadzeniem

Nalezy zapozna¢ sie z zamieszczonym w opakowaniu produktu przewodnikiem Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa i produktu zawierajgcym ostrzezenia i wiele istotnych wskazowek.

Obroza z nadajnikiem dla psa

UWAGA: Posiadana obroza z nadajnikiem dla psa moze wygladac nieco inaczej niz zaprezentowane tutaj
urzadzenie.

Antena VHF

Antena GPS

Przycisk zasilania

Wskaznik LED i migajgce sygnalizatory LED

® O

Wiaczanie urzadzenia
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania obrozy tak dtugo, az zamiga jej dioda LED i ustyszysz sygnat
dzwiekowy.

Wytaczanie obrozy z nadajnikiem dla psa

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania tak dtugo, az wskaznik LED zaswieci sie na czerwono i ustyszysz
sygnat dzwiekowy.

Skrécony podrecznik uzytkownika 71



tadowanie obrozy psa

NOTYFIKACJA

Aby zapobiec korozji, nalezy doktadnie osuszy¢ styki i obszar wokét nich przed podtgczeniem zaczepu do
tadowania.

UWAGA: Posiadana obroza z nadajnikiem dla psa moze wygladac¢ nieco inaczej niz zaprezentowane tutaj
urzadzenie.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy w petni natadowacé baterie. tadowanie catkowicie roztadowanej
baterii trwa okoto 5 godzin.

1 Przymocuj zaczep do tadowania D do urzadzenia @.

2 Podtacz mniejszg wtyczke przewodu zasilajgcego do portu mini-USB kabla z zaczepem do tadowania.
3 Podtacz przewdd zasilajgey do zrédta zasilania.
Podczas tadowania dioda LED stanu obrozy swieci w sposéb ciggty na czerwono.
4 Gdy dioda LED stanu zacznie $wieci¢ w sposoéb ciggty na zielono, odtgcz zaczep do tadowania od obrozy.

Odbieranie sygnatow satelitarnych

Tak obroza, jak i urzadzenie przenosne muszg odebrac¢ sygnaty z satelitow zanim obroza zostanie zatozona psu
na szyje. Odebranie sygnatdw z satelitow moze potrwacé kilka minut.

1 Wyjdz na zewnatrz, na otwarty teren.
2 Wiacz oba urzadzenia.
.|||| na pasku stanu pokazuje moc sygnatu GPS.
Gdy obroza odbierze sygnaty satelitarne, dioda LED zamiga dwa lub trzy razy na zielono.
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Dodawanie psa do urzadzenia podrecznego Alpha za pomocg parowania bezprzewodowego
1 Jesli obroza z nadajnikiem dla psa jest wtgczona, wytacz ja.

2 Przytrzymaj przycisk zasilania, az obroza z nadajnikiem dla psa wyemituje dwie serie sygnatéw dzwiekowych
(okoto 2 sekundy), a nastepnie pus¢ przycisk zasilania.

Wskaznik LED miga szybko na zielono. Obroze z nadajnikiem dla psa mozna teraz potgczy¢ (sparowac)
z urzadzeniem podrecznym.

3 W urzadzeniu podrecznym wybierz kolejno Lista pséw > Dodaj psa.
4 Wybierz opcje:
+ Jesli znajdujesz sie w poblizu obrozy z nadajnikiem dla psa, wybierz Sparuj obroze i postepuj zgodnie
z instrukcjami wys$wietlanymi na ekranie.

Aby sparowac obroze z nadajnikiem dla psa poprzez odbieranie informacji z innego urzadzenia
podrecznego, wybierz Odbierz z urz. podrecznego.

UWAGA: Aby urzadzenie zostato pomyslinie sparowane, drugie urzgdzenie podreczne musi
bezprzewodowo udostepnia¢ informacje o obrozy z nadajnikiem dla psa.

5 Po dodaniu obrozy z nadajnikiem dla psa wpisz imie psa i wybierz V.
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Zaktadanie obrozy psu

/\ PRZESTROGA
Nie wolno spryskiwac¢ urzadzenia srodkami chemicznymi o silnym dziataniu, takimi jak na przyktad srodki
przeciw pchtom i kleszczom. Po zastosowaniu srodka przeciw pchtom i kleszczom obroze mozna zatozyc¢
dopiero po catkowitym wyschnieciu siersci psa. Nawet mate ilosci takich srodkéw moga uszkodzi¢ plastikowe
elementy i laminat obrozy.

Przed zatozeniem psu obrozy nalezy sparowac¢ urzgdzenie podreczne z tg obrozg oraz poczekac, az urzadzenia
odbiorg sygnaly satelitarne .

1 Umies¢ obroze z anteng komunikacyjng i anteng GPS skierowanymi do goéry oraz diodami LED skierowanymi
do przodu.

2 Zatéz obroze na srodku szyi psa.
3 Zacisnij pasek, tak aby doktadnie przylegat do szyi psa.

UWAGA: Obroza powinna dobrze przylegac i nie powinna sie obracac ani przesuwac na szyi psa. Pies musi
by¢ w stanie swobodnie przetyka¢ pokarm i wode. Nalezy poobserwowaé zachowanie psa przez jakis czas,
aby stwierdzi¢, czy obroza nie jest za ciasna.

4 Jesli pasek jest za dtugi, odetnij nadwyzke, zostawiajgc przynajmniej 7,62 cm (3 cale) zapasu.

Sledzenie psow

Urzadzenie podreczne pozwala sledzi¢ pozycje wielu pséw za pomocg kompasu lub mapy. Na mapie
wyswietlane jest potozenie wtasciciela i psa oraz slad pozostawiony przez zwierze. Wskaznik kompasu
pokazuje kierunek, w ktérym nalezy sie uda¢, aby odnalez¢ psa.
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Sposab komunikacji z obroza

Najlepszy sygnat komunikacyjny uzyskuje sie, gdy na linii widzenia miedzy urzgdzeniem recznym a obrozg psa
nie ma zadnych przeszkod. W celu uzyskania najlepszych warunkéw na linii widzenia nalezy ustawic sie na
najwyzszym w okolicy punkcie terenu (np. na szczycie wzniesienia).

Najlepszy .

DObry % ‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ %
Staby . \%

Witaczanie trybu uspienia
UWAGA: Funkcja nie jest dostepna we wszystkich modelach obrozy elektronicznych.
Przed wtgczeniem trybu uspienia nalezy ustali¢ pozycje psa za pomoca zgodnej obrozy elektroniczne;j.

Po nawigzaniu potgczenia z urzgdzeniem podrecznym obroze mozna przetgczy¢ w tryb uspienia w celu
oszczedzania energii baterii, gdy Sledzenie psa nie jest akurat konieczne.

1 Wybierz Lista psow.
2 Wybierz psa.
3 Wybierz kolejno —F Dostosuj tryb usp. obrozy > Uspij.

Wytaczanie trybu uspienia

UWAGA: Funkcja nie jest dostepna we wszystkich modelach obrozy elektronicznych.

Mozesz wytgczy¢ tryb uspienia w obrozy elektronicznej, gdy sledzenie psa nie jest akurat konieczne.
1 Wybierz Lista pséw.

2 Wybierz psa.

3 Wybierz kolejno —F Dostosuj tryb usp. obrozy > Wybudz.

Informacje o urzadzeniu

Pobieranie podrecznika uzytkownika

Najnowszg wersje podrecznika uzytkownika mozna pobrac ze strony internetowej.
1 Odwiedz strone www.garmin.com/support.

2 Wybierz Podreczniki uzytkownika.

3 Postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami, aby wybra¢ swéj produkt.
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Aktualizacja oprogramowania obrozy z nadajnikiem dla psa

Przed przeprowadzeniem aktualizacji oprogramowania obrozy z nadajnikiem dla psa nalezy podtaczy¢ jg do
komputera.

UWAGA: tylko komputer stacjonarny. Aktualizacja oprogramowania nie spowoduje usuniecia zadnych danych
ani ustawien.

1 Odwiedz strone www.garmin.com/products/webupdater.
2 Wykonaj instrukcje wys$wietlane na ekranie.

Informacje o radiu VHF

Urzadzenie to korzysta ze Scisle okreslonych czestotliwosci radiowych, ktére réznig sie w zaleznosci od kraju
uzytkowania produktu. Urzadzenie reczne i nadajnik majg mozliwosc¢ zainstalowania innej anteny przez
uzytkownika. Zmiana anteny moze poprawi¢ dziatanie komunikacji radiowej oraz zapewnic¢ silniejszy sygnat
nadawania. Urzadzenia nie mozna uzywac z anteng innego producenta ani z anteng, ktéra nie zostata
zatwierdzona przez firme Garmin. Odwiedz strone www.garmin.com/tracking-legal, aby uzyska¢ informacje na
temat dziatania tego produktu i uzywanej przez niego czestotliwosci radiowej, a takze oryginalnych akcesoriow
i ograniczen mocy nadajnikow obowigzujacych w poszczegolnych krajach.

Mocowanie anteny i szlufki anteny do obrozy

NOTYFIKACJA
Uzywajac opasek zaciskowych, upewnij sig, ze zadne ostre krawedzie nie dotykajag skéry psa.

Mozesz przymocowac antene i szlufke anteny do obrozy, aby doktadniej dopasowaé urzadzenie do obrozy psa.

Aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ radia, zamontowana antena powinna by¢ skierowana prosto do gory.
W zaleznosci od grubosci szyi psa, moze by¢ konieczne uzycie opasek zaciskowych, aby prawidtowo umiescié
antene.

1 Przymocuj szlufke anteny @ do obrozy za pomocg jednej z dotgczonych opasek zaciskowych @.

YA | e

) O dq GARMIN © O O (

— 1

2 Przymocuj antene @) za pomoca jednej z dotgczonych opasek zaciskowych @.

3 Odetnij nadmiar opaski zaciskowe;j.

Dane techniczne obrozy elektroniczne;j

Typ baterii Wewnetrzna bateria litowo-jonowa, 361-00029-04
Zakres temperatury roboczej 0d -20°C do 60°C (od -4°F do 140°F)

Zakres temperatury tadowania 0d 0°C do 40°C (od 32°F do 104°F)

Czestotliwosci/protokoty bezprze- 152-169 MHz przy 24,2 dBm (maksimum), 2,4 GHz przy 6,9 dBm
wodowe (maksimum)

EU SAR 0,08 W/kg — tutéw, rownoczesnie; 0,08 W/kg — koriczyna, réwnoczesnie
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Dane techniczne obrozy elektronicznej Mini

Typ baterii tadowna, wymienna litowo-jonowa, 361-00035-09

Zakres temperatury roboczej 0d -20°C do 60°C (od -4°F do 140°F)

Zakres temperatury tadowania 0d 5°C do 40°C (od 41°F do 104°F)

Szestotliwos’ci/protoko*y bezprzewo- 155 MHz przy 32,77 dBm (maksimum), 2,4 GHz przy -1,7 dBm
owe

(maksimum)

Skrécony podrecznik uzytkownika
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Psi obojek T 5X/T 5 mini
Strucny navod k obsluze

Zaciname

Prectéte si letdk DileZité bezpecnostni informace a informace o produktu vlozeny v obalu s vyrobkem. Obsahuje
varovani a dalsi dllezité informace.

Psi obojek
POZNAMKA: V&$ psi obojek muze vypadat jinak nez obojek na obrazku.

Anténa VHF

Anténa GPS

Zapinaci tlac¢itko

® O

Stavova kontrolka a blikajici majakova kontrolka
Zapnuti zafizeni
Na obojku podrzte stisknuté zapinaci tlacitko, dokud nezacne blikat kontrolka stavu a obojek nezapipa.

Vypnuti obojku
Pridrzte zapinaci tlacitko, dokud nebude stavova kontrolka Cervené svitit a zafizeni nezapipa.
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Nabijeni psiho obojku

OZNAMENI

Aby nedochézelo ke korozi, osuste dikladné kontakty na obojku a okolni oblast predtim, nez pfipojite nabijeci
klip.

POZNAMKA: V&$ psi obojek miZe vypadat jinak nez obojek na obréazku.
Nez obojek poprvé pouzijete, je nutné pIné nabit baterii. Nabijeni zcela vybité baterie trva pfiblizné pét hodin.
1 Nacvaknéte nabijeci klip (D na obojek .

‘-

2 Zasunte mensi koncovku napajeciho kabelu do portu mini-USB kabelu s nabijecim klipem.
3 Pripojte nabijeci kabel k napdjecimu zdroji.

Pri nabijeni obojku bude stavova kontrolka svitit cervené.
4 Jakmile zacne stavova kontrolka svitit zelené&, nabijeci klip od obojku odpojte.

Vyhledani satelitnich signala

Obojek i prenosné zafizeni musi navazat satelitni spojeni pfedtim, nez date obojek psovi na krk. Pfijem
satelitnich signalt mdze trvat nékolik minut.

1 Vezmeéte pristroj ven, do oteviené krajiny.
2 Zapnéte obé zafizeni.
1| ve stavové listé udava silu signalu GPS.
Jakmile obojek navaze satelitni spojeni, kontrolka stavu dvakrat nebo tfikrat zelené zablika.

Struény navod k obsluze
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Pridani psa do prenosného zarizeni Alpha pomoci bezdratového parovani

1 Je-li psi obojek zapnuty, vypnéte je;.

2 Pridrzte zapinaci tlacitko na obojku, dokud neuslysite dvé sady pipnuti (pfiblizné 2 sekundy). Poté tlacitko
uvolnéte.
Kontrolka stavu rychle zelené blika. Nyni je obojek psa pfipraven k propojeni Ci spojeni s prenosnym
zarfizenim.

3 Na prenosném zafizeni zvolte Seznam pst > Pfidat psa.

4 Vyberte moznost:

Pokud jste v blizkosti obojku, vyberte moZnost Sparovat obojek a postupujte podle pokyn( na obrazovce.

Chcete-li sparovat obojek pomoci Gidajd ziskanych z jiného prenosného zafizeni, vyberte moznost
Pfijmout z handheldu.

POZNAMKA: Aby bylo zafizeni mozné spérovat, musi druhé prenosné zafizeni bezdratové sdilet
informace o obojku psa.

5 Po Uspésném pridani obojku psa zadejte jméno psa a potvrdte tlacitkem V.
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Jak psovi nasadit obojek

/\ UPOZORNENI(
Na zafizeni ani obojek nestrikejte agresivni chemikalie, mezi které patfi mimo jiné sprej proti blecham a
klistatim. VZdy, neZ psovi nasadite obojek, zkontrolujte, Ze pouZzity sprej proti blecham ¢i klistatiim jiz zcela
zaschl. Malé mnozstvi agresivni chemikalie miZe poskodit umélohmotné a laminatové ¢asti obojku.
Nez nasadite psovi obojek, musite sparovat pfenosné zafizeni s obojkem a navazat satelitni spojeni.

1 Nastavte obojek s komunikaéni anténou tak, aby sméfovala vzhiru. Anténa GPS musi byt oto¢ena vzh(ru
a kontrolky smérem vpred.

2 Umistéte obojek do stfedni ¢asti psova krku.
3 Utahnéte pdasek tak, aby pslv krk obepinal.

POZNAMKA: Obojek musi byt utazen do té miry, aby se nemohl otaget ani psovi klouzat po krku. Psovi véak
musi umozinovat normalné polykat a pit. Zamérfte se na psovo chovani, abyste se ubezpecili, ze obojek neni
utazen pfilis.

4 Je-li pasek prilis dlouhy, prebytecnou ¢ast ufiznéte tak, aby zlstalo precnivat alespon 7,62 cm (3 palce)
pasku.

Sledovani pst

Prenosné zafizeni vdm umoznuje sledovat psa nebo vice pst pomoci sledovaciho kompasu nebo mapy. Mapa
zobrazuje vasi polohu i polohu vaseho psa a provadi sledovani. Sipka kompasu ukazuje ve sméru aktualni
polohy psa.
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Komunikace s obojkem

Aby byl komunikacni signal co nejlepsi, nemély by se v pfimé linii mezi vasim pfenosnym zafizenim a obojkem
psa nachazet zadné prekazky. Aby byly podminky pro zachovani zorného pole co nejlepsi, pfesunte se na
nejvyssi misto ve své oblasti (naptiklad na kopec).

Nejlepsi -

Dobré % """"""""""" %/

Spatné LT

Prechod do rezimu spanku

POZNAMKA: Tato funkce neni k dispozici u véech model( psich obojkd.

Nez budete moct prejit do rezimu spanku, musite pomoci kompatibilniho psiho obojku vysledovat polohu psa.
Kdyz je psi obojek pfipojen k pfenosnému zafizeni, mizete jej prepnout do rezimu spanku, abyste Setfili baterii,
kdyz pravé psa aktivné nesledujete.

1 Vyberte moznost Seznam pst.

2 Vyberte psa.

3 Vyberte E > Upravit rez. spanku obojku > Rezim spanku.

Ukonceni rezimu spanku

POZNAMKA: Tato funkce neni k dispozici u véech model( psich obojkd.

Mate moznost ukoncit rezim spanku na kompatibilnim psim obojku, kdyz pravé svého psa aktivné nesledujete.
1 Vyberte moznost Seznam pst.

2 Vyberte psa.

3 Vyberte - Upravit rez. spanku obojku > Probudit.

Informace o zarizeni

Ziskani navodu k obsluze

Nejnovéjsi navod k obsluze mizete ziskat z webovych stranek.
1 Prejdéte na stranu www.garmin.com/support.

2 Vyberte moznost Navody.

3 Pri vybéru produktu se fidte pokyny na obrazovce.

82 Struény navod k obsluze


http://www.garmin.com/support

Aktualizace softwaru obojku pro psa

Pokud chcete aktualizovat software obojku pro psa, musite obojek pfipojit k poéitaci.

POZNAMKA: Pouze poéitace PC. Aktualizaci softwaru nevymazete zadné vlastni data ani nastaveni.
1 Prejdéte na webovou stranku www.garmin.com/products/webupdater.

2 Postupujte podle pokynt na obrazovce.

Informace o vysilani VHF

Tento produkt je povoleno pouzivat pouze v urCitych vysilacich pasmech, ktera se lisi v zavislosti na zemi
pouziti. Pfenosné zafizeni a modul pro psa umoziuji, aby v nich uzivatel nainstaloval jinou anténu. Vymeéna
antény mlze zpUsobit vy$si vykon vysilani a silnéjsi zareni. Je zakdzano pouzivat zafizeni s anténou treti strany
nebo s anténou, kterou neschvalila spole¢nost Garmin. Na webové strance www.garmin.com/tracking-legal
naleznete podrobnosti o vykonu a radiovych frekvencich tohoto produktu, povoleném pfislusenstvi a omezeni
zéreni v riznych zemich.

Pripevnéni antény a chranice antény k obojku

OZNAMEN[
Pri pouziti vazacich pasek zajistéte, aby ostré hrany nebyly v kontaktu s k{izi psa.

Anténu a chranic antény mizete pfipevnit k obojku, ¢imz dosahnete optimalniho sefizeni obojku pro konkrétniho
psa.

Pro maximalni vykon vysilani by méla anténa po umisténi na psa smérovat pfimo vzh(ru. V zavislosti na
velikosti krku psa moZna budete ke spravnému umisténi antény potfebovat vazaci pasky.

1 Pripevnéte chranic antény Dk obojku pomoci jedné z dodanych vazacich pasek @.

YA I I:Q

) O dq GARMIN © O O (

— 1

2 Pripevnéte anténu ®k obojku pomoci jedné z dodanych vazacich pasek @.
3 0Odstrihnéte nadbyte¢nou délku vazacich pasek.

Specifikace obojku

Typ baterie Vnitrni dobijeci lithium-iontova baterie, 361-00029-04
Rozsah provoznich teplot -20 az 60 °C (-4 az 140 °F)

Rozsah nabijeci teploty 0 az 40 °C (32 az 104 °F)

152-169 MHz pfi maximalni hodnoté 24,2 dBm, 2,4 GHz pfi maximalni

Bezdratové frekvence/protokoly hodnots 6.9 dBm

Trup: 0,08 W/kg — simultanni prenos, koncetiny: 0,08 W/kg — simultanni

EU SAR .
prenos
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Specifikace obojku Mini

Typ baterie Dobijeci, vyménitelna lithium-iontova, 361-00035-09
Rozsah provoznich teplot -20 az 60 °C (-4 az 140 °F)
Rozsah nabijeci teploty 5az40°C (41 az 104 °F)

155 MHz pfi maximalni hodnoté 32,77 dBm, 2,4 GHz pfi maximalni hodnoté

Bezdratove frekvence/protokoly " dBm
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Naprava na pasji ovratnici T 5X/T 5 mini
Kratka navodila za uporabo

Uvod

Za opozorila in pomembne informacije o izdelku si oglejte navodila Pomembne informacije o varnosti in izdelku
v Skatli izdelka.

Naprava na pasji ovratnici
OPOMBA: vasa naprava na pasji ovratnici se lahko razlikuje od naprave na sliki.

Antena VHF

Antena GPS

Gumb za vklop/izklop

® O

Lucka LED stanja in utripajoce signalne lu¢ke LED

Vklop naprave

Na napravi na pasji ovratnici drzite gumb za vklop in izklop, dokler lu¢ka LED stanja ne utripa in ovratnica ne
zapiska.

Izklop naprave na pasji ovratnici
Drzite gumb za vklop/izklop, dokler lu¢ka LED stanja ne zasveti rdeCe in naprava ne zapiska.
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Polnjenje naprave na pasji ovratnici

OBVESTILO

Rjavenje preprecite tako, da pred priklopom na zaponko za polnjenje temeljito posusite stike na ovratnici in
okolico.

OPOMBA: vasa naprava na pasji ovratnici se lahko razlikuje od naprave na sliki.
Preden napravo uporabite prvi¢, popolnoma napolnite baterijo. Polnjenje prazne baterije traja priblizno pet ur.
1 Zaponko za polnjenje @ pripnite na napravo @

) \__A
2

2 Manjsi konec napajalnega kabla priklopite v vrata mini-USB na kablu zaponke za polnjenje.
3 Napajalni kabel vklopite v vir napajanja.

Lucka LED stanja sveti rdece, ko se ovratnica polni.
4 Ko zacne luCka LED stanja svetiti zeleno, zaponko za polnjenje odstranite z ovratnice.

Pridobivanje satelitskih signalov

Preden ovratnico namestite na psa, morata ovratnica in rocna naprava pridobiti satelitske signale. Pridobivanje
satelitskega signala lahko traja nekaj minut.

1 Pojdite na prosto.
2 Vklopite obe napravi.
.|||| v vrstici stanja prikazuje moc signala GPS.
Ko ovratnica pridobi satelitske signale, lucka LED stanja zeleno utripne dvakrat ali trikrat.
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Dodajanje psa v ro¢no napravo Alpha z brezzicnim zdruzevanjem
1 Ce je naprava na pasji ovratnici vklopljena, jo izklopite.

2 Drzite tipko za vklop/izklop na napravi na pasji ovratnici, dokler naprava ne odda dveh nizov piskov (priblizno

2 sekundi), nato pa tipko spustite.

Lucka LED stanja zacne hitro utripati zeleno. Naprava na pasiji ovratnici je pripravljena za povezavo, ali
zdruzitev, z rocno napravo.

3 Narocni napravi izberite Dog List > Add Dog.
4 |zberite moznost:
« Ce ste v bliZini naprave na pasiji ovratnici, izberite Pair Collar in upo$tevajte navodila na zaslonu.

- Ce zelite opraviti zdruzitev naprave na pasji ovratnici s prejemom informacij iz druge roéne naprave,
izberite Receive from Handheld.

OPOMBA: za uspesno zdruzitev z napravo mora druga rocna naprava brezzi¢no deliti informacije o
napravi na pasji ovratnici.
5 Ko uspesno dodate napravo na pasji ovratnici, vnesite ime psa in izberite V.

Namestitev ovratnice na psa

/\ POZOR

Po napravi ali ovratnici ne razprsite grobih kemikalij, med drugim razprsil proti bolham ali klopom. Preden
namestite ovratnico na psa, se vedno prepricajte, da je razprsilo proti bolham ali klopom na psu popolnoma
suho. Majhne koli¢ine grobih kemikalij lahko poskodujejo plasti¢ne dele in plasti ovratnice.

Preden namestite ovratnico na psa, jo morate zdruziti z rocno napravo in pridobiti signale satelitov.

1 Ovratnico namestite tako, da sta komunikacijska antena in antena GPS obrnjeni navzgor, lu¢ke LED pa
naprej.

2 Ovratnico namestite na sredino vratu psa.

3 Pascek zategnite tako, da se bo tesno prilegal vratu psa.
OPOMBA: ovratnica se mora tesno prilegati. Ne sme jo biti mogoce vrteti ali premikati po vratu psa.

Ovratnica psa ne sme ovirati pri jedi in pitju. Opazujte vedenje psa in se prepricCajte, da ovratnica ni pretesna.

4 Ce je pascek predolg, odrezite odveéni del in pustite vsaj 7,62 cm (3 palce) rezerve.

Kratka navodila za uporabo
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Sledenje psom

V roCni napravi lahko sledite psom s kompasom ali zemljevidom za sledenje psom. Na zemljevidu so prikazane
vas$a lokacija ter lokacija in sledi vasega psa. Kazalec kompasa prikazuje smer trenutne lokacije psa.

Komunikacija z ovratnico

Za najboljsi komunikacijski signal naj bosta ro¢na naprava in naprava na pasiji ovratnici ves ¢as v ravni Crti brez
ovir. Da bo ¢rta ¢im ravnejsa in ¢im manj ovirana, pojdite na najvisjo tocko na obmocju (na primer na vrh hriba).

Najboljse .

Dobro % ~~~~~~~~~ \’%
Slabo -7 %

Vstop v stanje pripravljenosti
OPOMBA: ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih naprav na pasji ovratnici.
Pred preklopom v nacin mirovanja morate z zdruzljivo napravo na pasji ovratnici slediti lokaciji psa.

Ko je naprava na pas;ji ovratnici povezana z ro¢no napravo, jo lahko preklopite v nacin mirovanja in varCujete z
baterijo, Ce psu ne sledite aktivno.

1 lIzberite Dog List.
2 Izberite psa.
3 Izberite E > Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

Izhod iz stanja pripravljenosti

OPOMBA: ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih naprav na pasji ovratnici.

Kadar psu ne sledite aktivno, lahko v zdruzljivi napravi na pasji ovratnici izklopite nacin mirovanja.
1 lIzberite Dog List.

2 Izberite psa.

3 Izberite == > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.

Informacije o napravi

Pridobivanje priro¢nika za uporabo

Najnovejsi prirocnik za uporabo vam je na voljo v spletu.
1 Obiscite www.garmin.com/support.

2 Izberite Prirocniki.

3 Sledite navodilom za izbiro izdelka na zaslonu.
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Posodabljanje programske opreme naprave na pasji ovratnici

Preden lahko posodobite programsko opremo naprave na pasji ovratnici, morate napravo na pasji ovratnici
priklopiti na racunalnik.

OPOMBA: samo racunalnik. S posodobitvijo programske opreme ne izbriSete podatkov ali nastavitev.
1 Obiscite www.garmin.com/products/webupdater.
2 Sledite navodilom na zaslonu.

Informacije o radijski povezavi VHF

Ta izdelek lahko uporabljate le na dolocenih radijskih frekvencah, ki se razlikujejo glede na drzavo uporabe. Na
ro¢no napravo in napravo za pse lahko uporabnik namesti drugo anteno. Z drugo anteno lahko dosezete boljSi
sprejem radijskih signalov in vi§jo oddajno mo¢. Naprave ni dovoljeno uporabljati z antenami drugih
proizvajalcev ali antenami, ki jih ni odobril Garmin. Za ve¢ podrobnosti o zmogljivosti in radijski frekvenci tega
izdelka, z zakonom dovoljeni dodatni opremi in omejitvah moci v razlicnih drzavah obis¢ite www.garmin.com
/tracking-legal.

Pritrditev antene in drzala antene na ovratnico

OBVESTILO
Ce uporabite kabelske vezice, poskrbite, da se ostri robovi ne bodo dotikali koZe psa.

S pritrditvijo antene in drzala antene na ovratnico lahko izboljSate prileganje naprave na pasji ovratnici.

Za najvecjo zmogljivost radijske povezave mora biti antena na psu usmerjena naravnost navzgor. Glede na
velikost vratu psa boste za pravilen polozaj antene morda morali uporabiti kabelske vezice.

1 Drzalo antene D pritrdite na ovratnico z eno od prilozenih kabelskih vezic @.

YA I I:Q

) O dq GARMIN © O O (

— 1

2 Anteno ® pritrdite na ovratnico z eno od priloZenih kabelskih vezic @.

3 Odrezite odvecno dolzino kabelskih vezic.

Specifikacije naprave na pasji ovratnici

Vrsta baterije Notranja akumulatorska litij-ionska baterija, 361-00029-04
Temperaturni obseg delovanja 0d -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F)

Temperaturni obseg polnjenja

0d 0 do 40 °C (od 32 do 104 °F)
naprave

Frekvence in protokoli brezzi¢nih 152-169 MHz pri najvecji moci 24,2 dBm, 2,4 GHz pri najvecji moci
omrezij 6,9 dBm

SAR za EU 0,08 W/kg socasno trup, 0,08 W/kg socasno okoncine
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Specifikacije naprave na pasji ovratnici Mini
Vrsta baterije Akumulatorska litij-ionska, ki jo je mogoce zamenijati, 361-00035-09
Temperaturni obseg delovanja 0d -20 do 60 °C (od -4 do 140 °F)

Temperaturni obseg polnjenja

0d 5 do 40 °C (od 41 do 104 °F)
naprave

Frekvence in protokoli brezzi¢nih

o 155 MHz pri najvecji moci 32,77 dBm, 2,4 GHz pri najvecji moci —1,7 dBm
omrezij
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Ogrlica za psa T 5X/T 5 mini
Prirucnik za brzo pokretanje

Pocetak rada

U kutiji proizvoda potrazite list Vazni podaci o sigurnosti i proizvodu koji sadrzi upozorenja i druge vazne
informacije o proizvodu.

Uredaj za ogrlicu za psa
NAPOMENA: Vas uredaj za ogrlicu za psa moze izgledati drugacije od uredaja na slici.

VHF antena

GPS antena

Gumb napajanja

® O

LED indikator statusa i bljeskaju¢i LED indikatori

Ukljucivanje uredaja
Na uredaju za ogrlicu za psa drzite gumb napajanja dok ne zatrepere LED indikatori statusa i ogrlica ne oglasi
zvucni signal.

Isklju€ivanje uredaja za ogrlicu za psa

Drzite gumb napajanja dok LED indikator statusa ne pocne svijetliti crveno i dok se uredaj ne oglasi zvucnim
signalom.
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Punjenje ogrlice za psa

OBAVIJEST
Kako biste sprijecili koroziju metalnih spojeva, prije prikljucivanja spojnice za punjenje potpuno osusite kontakte
na ogrlici i okolno podrucje.

NAPOMENA: Vasa ogrlica za psa moze izgledati drugacije od ogrlice na slici.
Prije prvog koristenja uredaja potpuno napunite bateriju. Punjenje potpuno prazne baterije traje oko pet sati.
1 Pricvrstite spojnicu za punjenje @ na uredaj @

) \__A
2

2 Prikljucite maniji kraj kabela za napajanje u mini-USB prikljuc¢ak na kabelu napajanja s Celjustima.
3 Prikljucite kabel za napajanje u strujnu uticnicu.
LED indikator statusa svijetli crveno tijekom punjenja ogrlice.
4 Nakon sto LED indikator statusa zapocne svijetlili zelenom bojom, skinite spojnicu za punjenje s ogrlice.

Primanje satelitskih signala

| ogrlica i ru¢ni uredaj moraju primiti satelitske signale prije postavljanja ogrlice na psa. Trazenje satelitskih
signala moze potrajati nekoliko minuta.

1 Izadite van na otvoreno podrucje.
2 Ukljucite oba uredaja.
.|||| u statusnoj traci prikazuje snagu GPS signala.
Nakon Sto ogrlica primi satelitske signale, LED indikator statusa treperit ¢e u nizovima od dva ili tri treptaja.
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Dodavanje psa ruénom uredaju Alpha bezi¢nim uparivanjem

1 Ako je ogrlica za psa ukljuCena, iskljucite je.

2 Drzite pritisnutom tipku napajanja na ogrlici za psa dok ne reproducira dvije serije zvu¢nih signala (otprilike 2
sekunde), a zatim otpustite tipku napajanja.

LED zaruljica statusa treperi zelenom bojom. Ogrlica za psa sada je spremna za povezivanje ili uparivanje s
rucnim uredajem.

3 Na ru¢nom uredaju odaberite Popis pasa > Dodaj psa.
4 Odaberite opciju:
+ Ako se nalazite u blizini ogrlice za psa, odaberite Upari ogrlicu i slijedite upute na zaslonu.

+ Za uparivanje ogrlice za psa primanjem informacija s drugog ru¢nog uredaja odaberite Primi s ruénog
uredaja.

NAPOMENA: Za uspjesSno uparivanje uredaja drugi ru¢ni uredaj mora dijeliti informacije o ogrlici za psa
bezi¢nim putem.
5 Nakon uspjesSnog dodavanja ogrlice za psa unesite ime psa i odaberite V.

Postavljanje ogrlice na psa

/\ OPREZ
Uredaj ili ogrlicu ne prskajte agresivnim kemikalijama, npr. sprejem protiv buha ili krpelja. Prije postavljanja
ogrlice na psa, sprej protiv buha ili krpelja kojim ste naprskali psa mora se potpuno osusiti. Agresivne kemikalije
i u malim koli¢inama mogu ostetiti plasti¢ne dijelove i laminat na ogrlici.

Da biste mogli postaviti ogrlicu na psa najprije morate upariti rucni uredaj i ogrlicu te primiti satelitske signale.

1 Postavite ogrlicu s komunikacijskom antenom okrenutom prema gore, GPS antenom okrenutom prema gore
i LED indikatorima okrenutima prema naprijed.

2 Stavite ogrlicu oko sredine vrata psa.
3 Zategnite traku tako da se priljubi uz vrat psa.

NAPOMENA: Ogrlica treba ¢vrsto prianjati i ne smije se okretati ili kliziti po vratu psa. Pas mora mo¢i
normalno gutati hranu i vodu. Promotrite psa kako biste provjerili je li ogrlica presnazno stegnuta.

4 Ako je traka predugacka, odreZite visak i ostavite najmanije 7,62 cm (3 in) slobodne trake.
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Pracenje psa

Rucni uredaj omoguéuje praéenje vaseg psa ili viSe pasa s pomoc¢u kompasa za pracenje psa ili karte. Karta
prikazuje vasu lokaciju te lokaciju i trase vaseg psa. Pokaziva¢ na kompasu naznacuje smjer trenutacne lokacije
psa.

Komunikacija s ogrlicom

Radi postizanja najboljeg komunikacijskog signala, izmedu ru¢nog uredaja i ogrlice za psa ne smije se nalaziti
nista sto bi moglo ometati pravocrtnu komunikaciju. Za postizanje najboljih uvjeta za pravocrtnu komunikaciju
trebate se premjestiti na najvisu toc¢ku u okolini (npr. vrh brda).

Najbolje -

Dobro % »»»»»»»»»»»»» \%/

LoSe /=

Aktiviranje stanja mirovanja
NAPOMENA: Ova funkcija nije dostupna na svim modelima ogrlica za pse.
Prije prelaska u nacin rada mirovanja morate pratiti lokaciju psa s pomoc¢u kompatibilne ogrlice za psa.

Kada je povezana s ru¢nim uredajem, ogrlica za psa moZe se postaviti u nacin rada mirovanja kako se baterija
ne bi trosSila dok psa ne pratite aktivno.

1 Odaberite Popis pasa.
2 Odaberite psa.
3 Odaberite = > Podes.na¢.mirovanja ogrlice > Mirovanje.

Izlaz iz stanja mirovanja

NAPOMENA: Ova funkcija nije dostupna na svim modelima ogrlica za pse.

Kada psa ne pratite aktivno, na kompatibilnoj ogrlici za psa mozete izaci iz naCina rada mirovanja.
1 Odaberite Popis pasa.

2 Odaberite psa.

3 Odaberite == > Podes.nac.mirovanja ogrlice > Izlaz iz stanja mirovanja.
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Informacije o uredaju

Preuzimanje korisnickog priru¢nika

Najnoviji korisnicki priru¢nik moZete preuzeti s interneta.
1 Posjetite www.garmin.com/support.

2 Odaberite Priruénici.

3 Za odabir proizvoda pratite upute na zaslonu.

Nadogradnja softvera uredaja za ogrlicu za psa

Da biste mogli nadograditi njegov softver, uredaj za ogrlicu za psa najprije morate povezati s racunalom.
NAPOMENA: Samo osobna racunala. Azuriranje softvera necée izbrisati vase podatke ili postavke.

1 Idite na www.garmin.com/products/webupdater.

2 Slijedite upute na zaslonu.

VHF radijske informacije

Ovaj se proizvod moze koristiti samo na odredenim radijskim frekvencijama, koje se razlikuju ovisno o drzavi u
kojoj se koristi. Rucni uredaj i ogrlica za psa korisniku omogucéuju montiranje druge antene. Zamjena antene
moze uzrokovati bolje radijske performanse i ve¢u snagu odasiljanja. Uredaj ne smijete koristiti s antenom
drugog proizvodaca ili s antenom koju nije odobrila tvrtka Garmin. Pojedinosti o performansama i radijskoj
frekvenciji uredaja, dodatnoj opremi u skladu sa zakonom i ograni¢enju snage odasiljanja u pojedinim drzavama
potrazite na web-mjestu www.garmin.com/tracking-legal.

Postavljanje antene i drzaca antene na ogrlicu

OBAVIJEST
Prilikom upotrebe vezica za kabele pazite da ostri rubovi ne budu u dodiru s kozom vaseg psa.

Na ogrlicu mozete postaviti antenu i drza¢ antene kako biste optimizirali pristajanje ogrlice za psa.

Za maksimalnu ucinkovitost radija antena treba biti usmjerena ravno prema gore kada se nalazi na vasem psu.
Ovisno o veliCini vrata vaseg psa, mozda ¢ete morati upotrijebiti vezice za kabele kako biste ispravno postavili
antenu.

1 Postavite drza¢ antene (D na ogrlicu s pomoc¢u jedne od prilozenih vezica za kabele ®.

A e | —_—

D) O q GARMIN © © O «(

— 1

2 Postavite antenu @) na ogrlicu s pomocu jedne od prilozenih vezica za kabele @.
3 Odrezite visak vezica za kabele.
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Specifikacije ogrlice za psa

Vrsta baterije Unutarnja punjiva litij-ionska baterija, 361-00029-04

Raspon radne temperature 0d -20 ° do 60 °C (od -4 ° do 140 °F)

Raspon temperature za punjenje Od 0 ° do 40 °C (od 32 ° do 104 °F)

Bezicne frekvencije/protokoli 152 = 169 MHz pri 24,2 dBm maksimalno, 2,4 GHz pri 6,9 dBm maksimalno

SAR vrijednosti za EU 0,08 W/kg istovremeno na torzu, 0,08 W/kg istovremeno na udovima

Specifikacije ogrlice za psa Mini

Vrsta baterije Punjiva, zamjenijiva litij-ionska, 361-00035-09

Raspon radne temperature 0d-20°do 60 °C (od -4 ° do 140 °F)

Raspon temperature za punjenje  0d 5 ° do 40 °C (od 41 ° do 104 °F)

Bezicne frekvencije/protokoli 155 MHz pri 32,77 dBm maksimalno, 2,4 GHz pri -1,7 dBm maksimalno
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XuoKEVN KOAApov 6KUAOV T 5X/T 5 mini
Eyxetpidlo ypryopne ekkivnong

‘Evap§n xprong

Avatpegte otov 0dnyd ZnuavTtikeg MANPOPOPIES yia TNV acpdAeLa Kat To mPOoiov Tou eptAapBAveTal otn
OLOKELAOLA TOL TPOLOVTOG, YLa TIPOELOOTIOLOELG OXETIKA HE TO TPOLOV KAl AANEG ONUAVTIKEG TIANPOYOPIEG.

ZuGKeLN) KOAAPOU GKUAOL
THMEIQZH: H cuokeur) KOAGPOU OKOAOL PTIopEl va dLagEpeEL amod Tn CUCKELH TIOL anelkoviZeTal.

Kepaia VHF
Kepaia GPS
MAAKTPO AsLToLPYiag

Avyvia LED katdotaong kat Avyvieg LED mou avapooprivouv

® O

Evepyomoinon tne¢ 6UoKEVNG
3TN oLOKEL KOAAPOUL OKUAOU, KPATAOTE TATNUEVO TO KOLUTIL AetToupyiag pexpt n Avxvia LED katdotaong
va apxioel va avaBooBrvel Kal To KOAAPO va EKTIEUTEL €va NXNTIKO onpa.

Anevepyomoinon g cUGKELIG KOAAPOU GKUAOV
Matrnote mapateTapeva To Koupti Aettovpyiag pexpt n Avyvia LED katdotaong va mapapevel otabepa
QAVAPPEVN HE KOKKLVO XPWHA KAL AKOUOTEL €va UTILTL.
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®0pTLON TNG GUCKEVIG KOAAPOL CKUAOU

EIAOIOIHZH

a va anoplyeTe TN 6LABpWON, OKOUTILOTE KAAA TLG ETIAPEG OTO KOAAPO KAL TN YUPW TIEPLOXT, TPOTOV
OULVOEDETE TO KALTT POPTLONG.

ZHMEIQZH: H cuokeur) KOAApoL OKUAOUL pTtopei va SlapepeL amno Tn CUCKELH TIOL ATELKOViZeTal.

Oa TPETIEL VA YOPTIOETE TARPWE TNV UNATAPia T(POTOL XPNOLUOTIONOETE YL TIPWTN Yopd Tn cuokeun. H
POPTLON PLag Pratapiag mou €xel ano@opTioTel TeEAeiwg dlapkel mepinov mMeEvie WPeG.
1 Kouprwote o KA poptione D otn cvokeun @.

F\__ 4

2 YuvdeoTe TO HIKPO AKPo TOu KaAwdiov Tpowodociag otn Bupa mini-USB Tou kaAwdiou Tou KALT
POpTLONG.

3 Xuvdéote To KAAWSLO TpoYodooiag oe pla Tnyr Tpowodoaiag.
H Auyvia LED katdotaong avaBel otabepd Pe KOKKLVO XpWHA KATA TN SLApKELA POPTLONG TOU KOAAPOU.

4 MOALG n Auxvia LED kataotaong avayel otadepd e TPACLVO XPWHA, AQALPECTE TO KALTL OpTIONG amd TO
KoAdpo.

Afypn dopuopikov cripatog

TO00 N cLOKELT KOAAPOL OO0 KAL N CUCKEULN XELPOG TIPETIEL VA £X0LV AABEeL SopuPopLKd onpa TPOToL TLG
TOMOBETNOETE TO KOAAPO 0TO OKUAO 0ag. H dtadikacia Awng Sopupopikol oruatog evdexeTal va Slapkeoel
HEPLKA AETTTAL

1 Byeite £€w, og avolKTO XWpO.
2 Evepyomolnote Kat TIg¢ 00 CUOKEVEG.
3TN ypappn kataotaong, n éveeen aalll epaviZel Tnv LoxL Tou onuatog GPS.

MOALg To KoAdpo AdBetl Sopuoplko anpa, n Avxvia LED katdotaong avaBoaoBrivel SU0 ) TPELG POPES PE
TIPACLVO Xpwid.
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MpooBRKN oKVAOU GTN CUGKEVN XELPOG Alpha HECW AGUPHATNC AVTLOTOIYLGNG
1 Av n ouoKeLn KOAAPOUL OKUAOUL €ival EVEPYOTIOLNHEV, ATIEVEPYOTIOLOTE TNV.

2 Kpatnote matnuevo To MARKTPO AeLlToupyiag oTn GUOKELN KOAAPOU OGKUAOU PEXPL N GUOKEUN VA EKTIEUPEL

d00 OELPEG NXNTIKWY oNUATWY (Ttepinou 2 6eUTEPOAETTA) KAL, OTN CUVEXELD, APAOTE TO KOULUT
Aettoupyiag.

H Auxvia LED katdotaong avaBooBrvel ypriyopa pe pdotvo xpwpa. H cuokeur) KoAdpou okUAouv eival
€TOLUN Yla oLVOEDN N AVTLOTOLXLON PE PLa GUOKEUN XELPOG.

3 X1n ouoKeur XeLpog, ethefTe Aiota okUAwWYV > NMpooBnKn oKOAOL.
4 Opiote pLla emloyn:
+ Av eloTe KOVTA 0T CLOKELN KOAAPOUL OKVUAOU, ETIIAEETE AvTLOTOLXLON PHE KOAAPO KAl AKOAOLONOTE TIG

odnyieg mou eppaviZovtatl otnv 08dvN.
a va avtioTolyioeTe pla cuoKeLr KOAAPOL OKUAOL AapfdavovTag Tig TTANpoYopieg amod pia dAAn
OUOKELN XELPOG, ETUAEETE AYPI) ATIO CUOKEUI) XELPOG.
THMEIQXH: ['a va avTLoTOoLX(OETE EMTUXWG TN CUCKELN), N AAAN CLOKELN XELPOG TIPETIEL VA KOLVOTIOLEL
acLPPATA TLG TIANPOYOPIES CUOKELNG KOAAPOU OKUAOU.

5 A@oU pocBECETE PE ETLTUYLA TN CUOKELH KOAAPOU OKUAOU, TTANKTPOAOYNOTE TO OVOUA TOU OKUAOU Kal
EMAEETE \/ )
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TomoB£tNoN TOV KOAAPOL 0TO OKUAO 0ag

/\ MPOZOXH
Mnv YeKA{eTe TN CUCKEUN ) TO KOAAPO HE SPACTLKEG XNULKEG OUGLES, CUPTIEPLAQUPBAVOUEVWY, EVOELKTIKA,
TWV OTPEL YLa YUAAOUG Kal Tolpmoupla. BeBalwbeite 0TL TO ompeL yia YOAAOUG 1) TOLUTIOUPLA IOV EXETE
EQAPPOOEL OTO OKUAO EXEL OTEYVWOEL EVIEAWG, TIPOTOV TOTIOOETACETE TO KOAAPO 0TO OKUAO. MLKPEG
TooOTNTEG HPACTIKWY XNUIKWY OUCLWYV UTIOPOUV va TIPOKANECGOULY {NULA OTA TIAAOTIKA YEPN Kal oTNV
TIPOCTATEVTIKA HEPBPAVN TOL KOAGPOU.

MpoToL TOTIOBETACETE TO KOAAPO OTOV OKUAO, TIPETIEL VA AVTILOTOLYXIOETE TN GUOKELN XELPOG E TO KOAAPO ,

Kal va AaBete Sopupoplkd ornuata.

1 TomoBeTAOTE TO KOAAPO UE TNV KEPAia ETKOLVWVIAG OTPAPPEVN TIPOG Td EMAVW, TNV Kepaia GPS
OTPAUMPEVN TIPOG TA EMAVW Kal TIG Avyvieg LED otpappéveg mpog Ta eumpog.

2 TomoBeTnoTE TO KOAAPO YUpwW amod To Ao Tou oKUAOU.

3 Xpifte To Aoupi 60O WOTE VA AKOLPTIA AVETA YOPW ATtO TO AdLUd TOUL OKUAOU.
IHMEIQZH: To koAdpo Ba TpEMEL va gival ApKETA OPLXTO, WOTE Va PNV MEPLOTPEPETAL KAL VA PNV
YALoTpdel 0To Aald Touv okUAoU. O GKUAOG TIPETIEL VA UTIOPEL va KATATIIVEL aynTO Kal VEPO Xwpig
TPOPBANPA. Oa TPETEL va TIAPATNPACETE T CUPTIEPLPOPA TOL OKVAOUL 0ag yia va BeBatwbeite OTL TO
KOAApo bev eival TTOAL opLyTO.

4 EdQv to houpi eivatl oAU pakpl, KOPTE 00O TEPLOCEVEL APVOVTAG TOUAAXLOTOV 7,62 eKaTooTd (3 vTOEQ).

Evtomiopog okoAov

H ouokeun XelpOg 04G ETUTPETEL VA EVTOTIZETE TOV OKUAO 0aG 1) TOAAOUG OKUAOUG, XPNOLUOTIOLWVTAG TNV
mwida evromiopou N to xaptn. O xapTng eppavidel Tn B€on oag, Kabwg Kat tn B€on kat TL¢ dLadpopeg Tou
okVAoUL 0ag. O deiktng TNG TLELSAG LTTOdELKVUEL TNV KATELBLVON TNG TPEXOLOAC BECNG TOL OKVAOU.
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Enikolvwvia pe 1o KoAdpo

Na BEATLOTN eMLKOWVWYia HETAED TNG CUOKELNG XELPOG KAL TNG CLUOKEUVNG TOL KOAAPOU GKUAOU, TIPETEL Va
TIapEXETAL N SuvATOTNTA OTTIKAG EMAYPNG XWPIG eumddLa. 'a BEATLOTEG GUVONKEG OTITIKNG EMAPNG,
TINyaiveTe 0TO oNpeio Pe To HEYAAVTEPO LYOUETPO GTNV TIEPLOXN OAG, TL.X. GTNV KOPUPI EVOG AOPOU.

BeATioTO —

KaAo % »»»»»»»»»»»» \’%

Kako L

Metapaon otnv Katdetaocn avactoAng Aettovpyiag
THMEIQXH: AuthA n Aettoupyia dev ival dlabgoipun oe OAa Ta HOVTEAA CLUOKELVWY KOAAPWY GKUAOU.

I'la va evepyoTioLnoeTe TN AELToupyia OTVOU, TIPEMEL va TTApaKoAouBrosTe TN B€0n Tou OKVAOL 0AG
XPNOLUOTIOLWVTAG TN CUUBATH CUOKEULT KOAAPOUL GKUAOU.

Katd tn obvbeon Pe Tn GUOKELN XELPOG, UTopeiTe va BE0eTE TN CLUOKELT KOAAPOUL OKUAOUL OTN AgLToupyia
OTvou yla e€olkovounon Tng Pnatapiag, 6tav dev mapakoAouvBeite evepyd Tov OKUAO 0ag.

1 EmAEETe AloTta OKOAWV.
2 EmAE€Te €va okLAoO.
3 Em\é€Te —F Mpoo. avacT. AsLT. KOAdpov > YTvog.

‘E€060¢ and tnv Katdetaocn avactoAng Asttovpyiag
THMEIQXH: AuthA n Aettoupyia dev ival dlabgoipyn og O6Aa Ta HOVTEAA CLUOKELVWY KOAAPWY GKUAOU.

Mmopeite va kAeioete Tn AetToupyia UTIVOU 0T CLUBATH CUOKELT) KOAAPOU OKUAOL KATA TOV [N evepyO
EVTOTULOPO TOL OKUAOUL GaAg.

1 EmAé€Te Alota oKUAWV.
2 EmAeETE €va okLAoO.
3 EmAé€te == > Mpoo. avact. AeLt. KOAdpov > AiTvion.

MAnpowopieg cuokevRG

Afpn tov eyyelpidiov katoyov

Mmopeite va AABeTE TO TILO TIPOCPATO EYXELPISLO KATOXOUL amo To Internet.

1 MetaBeite otn dlebBLvon www.garmin.com/support.

2 EmAé€te Eyxepidua.

3 Tava emAegeTe TO TPOLOV 0ag, aKOAOLBNOTE TIG 08nyieg Mov eppavidovtat oTtnv 08ovn.
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Evnuépwon Tov AOyLGHLKOD TNG GUGKEVC KOAAPOU GKUAOU

Na va evnUEPWOETE TO AOYLOULKO TNG CUOKEULNG KOAAPOU GKUAOU, TIPETIEL TIPWTA VA CUVOECETE T CUOKELN
KOAApPOU GKUAOUL O€ €vav UTIOAOYLOTH).

ZHMEIQZH: Mévo yia urtoAoyloteg. H evnuépwon AoyLoptkol dev dlaypdget kaveva ano ta dedopéva n Tig
pubpuioelg oag.

1 MetaBeite otn 6tebBuvon www.garmin.com/products/webupdater.

2 AkolouBnote TI¢ 0dnyieg mou eppavidovtatl otnv 08dvn.

MAnpowopiec acvppatov VHF

AuTO TO TIpOLOV PTopei va xpnotldomotnBei Hovo og CUYKEKPLUEVEG PASLOGUXVOTNTEG, OL OTIoiEG dLapepouv
avdloya pe T Xwpa xpnong. H cuokeur XeLpog Kal N GUOKELI OKUAOU ETILTPETOLY OTO XPNOTN va
TomoBEeTNOEL PLla SLaopeTiki Kepaia. Av aAAAgeTe TNV Kepaia pmopei va BeATiwOei n anodoon Tou
acLPHPATOL Kal va onuelwOel peyaAbtepn akTLVOBOAOUHEVN LOXVUG. AEV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN)
pe Kepaia AAAou KataokevaoTH 1 Pe Kepaia ov dev eivat eykekplyevn amnd tnv Garmin. EmiokepBeite tn
dlevBuvon www.garmin.com/tracking-legal yia avaAuTikeG TANPOPOPIEG OXETLKA PE TNV anodoon Kal TLG
padloouxvoTNTES AUTOL TOL TIPOLOVTOG Kal yla va deiTe eyKeKpLPEVA ageooudp Kal Ta 6pLa LoxLog TwV
XWPWV.

ITEPEWON TNG KEPALAG KAl TNG AGPAAELAg TS KEPALAG 0TO KOAAPO

EIAOIOIHZH

Otav xpnotporoteite depatikd KaAwdiwy, BeBatwbeite OTL Kaveva atxunpd THRPA Sev €pXeTal oe EMAPN HE
To 8€ppa Tou oKUAOUL 0ag.

Mmopeite va 0TEPEWOETE TNV KEpAia Kal TNV acPAleLa TnG Kepaiag 0To KOAAPO yla va BEATIOTOTOLNCETE
TNV eQApPoyn TNG GUOKELNG KOAAPOU OKUAOL OTOV OKUAO 0QG.

a yéylotn anodoon acupUATou, N Kepaia Ba TPETEL va OTPAPPEVN TIPOG Td EMAVW OTAV €ival TOTIOBETNUEVN
oToV OKUAO. AvdAoya pe To HEyeBog Tou AdLpol Tou OKUAOUL 0ag, UTIOPEL va XPELAOTEL va XPNOLUOTIOLNOETE
depatikd kaAwdiwy yia va dtacpalioste Tnv 0pOR TOMOBETNON TNG KEPAiaAG.

1 XtepewoTe TNV aoPdAELd TNG Kepaiag (D o710 KOAAPO XPNOLHOTOLLVTAG £Va AMO TA TAPEXOHEVA SEPATIKA
KaAwbdiwv @

) O dq GARMIN © O O (

— 1

2 Stepewote TN kepaia @) 0To KOAAPO XPNOLHOTIOLVTAG £va amd TA MAPEXOHEVA SEPATIKA KaAAWSiwv @).
3 KowTte TO TPAPA TIOL TIEPLOCEVEL ATIO TA SEPATLKA KAAWSIWV.
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Mpodraypawpeg 6uokevg KOAAPOU GKUAOUY

Evowpatwpevn emavagopTtiopevn pnatapia Lovtwy Abiov,

Tumog pmatapiag 361-00029-04

E0POG BEpLOKPASLV ABLTOVP- s 16 000 ¢ioc 60°C (a6 -4° dwe 140°F)
yiag
EVpog Beppokpactwy poptiong  Amod 0° Ewg 40°C (amod 32° ewg 104°F)

AcLpUATEG CUXVOTNTEG/TPWTO-  152-169 MHz ota 24,2 dBm (p€ytotn twun), 2,4 GHz ota 6,9 dBm (u€ylotn
KoAAa Tn)

SAR EE Kopuog: 0,08 W/kg Tavtoxpova, akpa: 0,08 W/kg tavtoxpova

Mpodaypaweg pivi cuokeVRG KOAGpOL OKUAOL

Emavagpopti¢opevn, LOvTwy ALBiov, pe duvatdtnTa avilkatdotaong,
361-00035-09

ToOmog ynatapiag
EVpog Beppokpactwy Aettoupyiag Amo -20° €éwg 60°C (amo -4° €wg 140°F)
EUpog Beppuokpactwy popTiong  Amo 5° ewg 40°C (amo 41° €wg 104°F)

AcUppaTteg oLXVOTNTEG/TPWTO- 155 MHz ota 32,77 dBm (péyiotn twn), 2,4 GHz ota -1,7 dBm (uéyiotn
KOAAQ Twn)
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Koera kaelarihmaseade T 5X/T 5 mini
Kiirkaivituse juhend

Alustamine

Toote hoiatused ja muu olulise teabe leiad toote karbis olevast juhendist Tahtis ohutus- ja tootealane teave.

Koera kaelarihma seade
MARKUS. sinu koera kaelarihmaseade v&ib olla teistsugune kui pildil olev seade.

VHF-antenn

GPS-antenn

Toitenupp

® O

Oleku LED-margutuli ja vilkuvad LED-margutuled

Seadme sisseliilitamine
Hoia koera kaelarihma toitenuppu all seni, kuni kaelarihma oleku margutuli hakkab vilkuma ja kostavad
piiksud.

Koera kaelarihmaseadme valjalulitamine
Hoia toitenuppu all, kuni oleku margutuli jaab pidevalt punaselt pélema ja seade teeb piiksu.
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Koera kaelarihmaseadme laadimine

TEATIS

Korrosiooni valtimiseks kuivata enne laadimisklambri ihendamist kaelarihma klemmid ja imbritseva ala
pohjalikult.

MARKUS. sinu koera kaelarihm v&ib olla teistsugune kui pildil olev seade.

Enne seadme esmakordset kasutust tuleks aku taielikult tais laadida. Téiesti tiihja aku laadimiseks kulub
umbes viis tundi.

1 Likka laadimisklamber @ seadmele @

2 Uhenda toitekaabli vaike ots laadimisklambri kaabli mini-USB-porti.
3 Uhenda toitekaabel toiteallikaga.
Kaelarihma laadimisel pdleb oleku LED-margutuli punaselt.
4 Kui oleku LED-margutuli muutub roheliseks, eemalda laadimisklamber kaelarihmalt.

Satelliitsignaalide hankimine

Nii kaelarihm kui ka kasiseade peavad hankima satelliitsignaalid, enne kui paigaldad koerale kaelarihma.
Satelliitide hankimine v6tab natuke aega.

1 Mine lagedasse paika.
2 Ldilita mdlemad seadmed sisse.
.|||| olekuribal naitab GPS-signaali tugevust.
Kui kaelarihm on hankinud satelliitsignaalid, vilgub roheline oleku margutuli kaks vdi kolm korda.

Kiirkaivituse juhend
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Koera lisamine Alpha kasiseadmesse juhtmeta sidumise abi
1 Kui koera kaelarihm on sisse lulitatud, lilita kaelarihm valja.

2 Hoia koera kaelarihma toitenuppu all, kuni seade piiksub kaks korda (u 2 sekundit jarjest) ja seejérel vabasta
toitenupp.

Oleku margutuli vilgub kiirelt roheliselt. Koera kaelarihm on niitid valmis kdsiseadmega tihendamiseks voi
sidumiseks.

3 Vali kdasiseadmel Dog List > Add Dog.
4 Tee valik.
Kui oled koera kaelarihma ldhedal, vali Pair Collar ja jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Koera kaelarihma sidumiseks teisest kdsiseadmest saadud teabe abil vali Receive from Handheld.

MARKUS. et seadme sidumine dnnestuks, peab teine kédsiseade jagama koera kaelarihma teavet juhtmeta
thenduse kaudu.

5 Kui koera kaelarihm on lisatud, sisesta koera nimi ja vali \/

Koera kaelarihma paigaldamine

/\ ETTEVAATUST

Ara pihusta seadmele ega kaelarihmale tugevatoimelisi kemikaale, sh (kui mitte ainult) kirbu- véi puugisprei.
Enne koerale kaelarihma paigaldamist veendu, et koerale pihustatud mis tahes kirbu- vdi puugisprei on taielikult
kuivanud. Tugevatoimelise kemikaali vaike kogus voib plastkomponente ja kaelarihma laminaatkihti kahjustada.

Enne kui saad kaelarihma koera kaela panna, pead kdsiseadme ja kaelarihma omavahel siduma ning leidma
satelliidisignaali.

1 Sati kaelarihm nii, et saateantenn on suunaga tilespoole, GPS-antenn samuti tilespoole ning LED-tulukesed
suunaga ette.

2 Paiguta kaelarihm imber koera kaela keskosa.
3 Pinguta rihma nii, et see oleks kindlalt imber koera kaela.

MARKUS. kaelarihm peab olema kindlalt paigal ja ei tohi koera kaelas pddrelda véi libiseda. Koer peab
saama toitu ja vett normaalselt neelata. Jalgi koera kaditumist ja kontrolli, et kaelarihm poleks liiga pingul.

4 Kuirihm on liiga pikk, 16ika tleliigne &ra, kuid jata véhemalt 7,62 cm (3 tolli) alles.
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Koera jalgimine
Kasiseade voimaldab sul oma koera voi mitut koera jalgida jalgimiskompassi voi kaardi abil. Kaart naitab sinu
asukohta ning koera asukohta ja radasid. Kompassi osuti naitab koera praeguse asukoha suunas.

Side kaelarihmaga

Parima sidesignaali saamiseks peaksid kasiseadme ja koera kaelarihmaseadme vahel takistusteta
nagemisjoont hoidma. Parima nagemisjoone saavutamiseks peaksid liikuma oma piirkonna kdrgeimasse kohta
(n&iteks mée otsas).

Parim -

.......
Hea e e e e

Halb L=

Unereziimi sisenemine
MARKUS. seda funktsiooni ei saa kasutada koera kaelarihmaseadmete kaigil mudelitel.

Enne kui saad unereziimi sisse liilitada, pead leidma koera asukoha, kasutades uhilduvat koera
kaelarihmaseadet.

Kui koera kaelarihmaseade on kdsiseadmega tihendatud, saab koera kaelarihmaseadme liilitada unereZiimile, et
saasta akut, kui koera parajasti ei jalgita.

1 ValiDog List.
2 Vali koer.
3 Vali E > Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

Unereziimist valjumine

MARKUS. seda funktsiooni ei saa koera kaelarihmaseadme kaigil mudelitel kasutada.
Koera tihilduvas kaelarihmaseadmes vdib unereziimist valjuda, kui koera parajasti ei jalgita.
1 ValiDog List.

2 Valikoer.

3 Vali=> Adjust Collar Sleep Mode > Wake.
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Seadme teave

Kasutusjuhendi hankimine

Uusima kasutusjuhendi leiad veebist.

1 Ava veebileht www.garmin.com/support.

2 Vali Juhendid.

3 Oma toote valimiseks jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Koera kaelarihmaseadme tarkvara uuendamine

Enne koera kaelarihmaseadme tarkvara uuendamist tuleb koera kaelarihmaseade ihendada arvutiga.
MARKUS. ainult arvutis. Tarkvara varskendamine ei kustuta sinu andmeid ega iihtki seadet.

1 Kilasta veebilehte www.garmin.com/products/webupdater.

2 Jargi ekraanil kuvatavaid juhiseid.

VHF-raadio teave

Seda seadet vdib kasutada ainult teatud raadiosagedustel, mis erinevad olenevalt riigist, kus seadet
kasutatakse. Kasutaja saab kasi- ja koeraseadmele teistsuguse antenni paigaldada. Antenni vahetamisel voib
raadio helikvaliteet paraneda ja kiirgusvéimsus suureneda. Seadmega ei peaks kasutama kolmanda isiku
antenni voi ettevotte Garmin heakskiiduta antenni. Vaata lehelt www.garmin.com/tracking-legal lisateavet selle
toote joudluse ja raadiosageduse, seadusparaste lisaseadmete ning riikide véimsuspiirangute kohta.

Antenni ja antennihoidiku kinnitamine kaelarihma kiilge

TEATIS
Kaablisidemete kasutamise korral veendu, et teravad servad ei puutu koera nahaga kokku.

Antenni ja antennihoidiku saab kinnitada kaelarihma kiilge, et optimeerida koera kaelarihmaseadme sobivust
koerale.

Raadio maksimaalse joudluse tagamiseks peab antenn koerale asetades olema suunatud otse iiles. Olenevalt
koera kaela suurusest pead vdib-olla kasutama antenni 6igeks paigutamiseks kaablisidemeid.

1 Kinnita antennihoidik @) kaelarihma kiilge tihe komplekti kuuluva kaablisidemega ®.

A e | —_—

D) O q GARMIN © © O «(

— 1

2 Kinnita antenn 3 kaelarihma kiilge tihe komplekti kuuluva kaablisidemega @.
3 Loika kaablisideme liigne pikkus &ra.
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Koera kaelarihma seadme tehnilised andmed

Aku tilp

Too6temperatuuri vahemik
Laadimise temperatuurivahemik
Juhtmeta sagedusalad/protokollid

EU SAR

Sisemine korduvlaetav liitium-ioonaku, 361-00029-04

-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F)

0 kuni 40 °C (32 kuni 104 °F)

152-169 MHz @ 24,2 dBm max, 2,4 GHz @ 6,9 dBm max
0,08 W/kg torso (simultaanne), 0,08 W/kg jase (simultaanne)

Vaikse koera kaelarihmaseadme tehnilised andmed

Aku tiip
To6temperatuuri vahemik
Laadimise temperatuurivahemik

Juhtmevabad sagedusalad/protokollid

Korduvlaetav vahetatav liitium-ioonaku, 361-00035-09
-20 kuni 60 °C (-4 kuni 140 °F)

5 kuni 40 °C (41 kuni 104 °F)

155 MHz @ 32,77 dBm max, 2,4 GHz @ -1,7 dBm max

Kiirkaivituse juhend
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Suns antkaklio jrenginys T 5X/T 5 mini
Sparciosios paleisties vadovas

Pradzia

Zr. vadovg Svarbi saugos ir produkto informacija, pateiktg produkto dézéje, kad susipazintuméte su jspéjimais
dél produkto ir kita svarbia informacija.

Suns antkaklio jrenginys
PASTABA: Suns antkaklio jtaisas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota paveikslélyje.

VHF antena

GPS antena

Maitinimo mygtukas

® O

Blsenos Sviesos diodai ir mirksintys LED Svyturéliai

Jrenginio jjungimas
+ Ant Suns antkaklio jtaiso palaikykite maitinimo mygtuka, kol bisenos LED pradés mirkséti, o antkaklis
supypseés.

Suns antkaklio jrenginio iSjungimas
Palaikykite jjungimo mygtuka, kol bisenos LED lemputé pasidarys istisiné raudona, o prietaisas supypses.
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Suns antkaklio jtaiso jkrovimas

PRANESIMAS

Kad apsaugotuméte nuo korozijos, pries prijungdami jkroviklio apkabg kruopsciai nusausinkite antkaklio
kontaktus ir sritj aplink juos.

PASTABA: Suns antkaklio jtaisas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota paveikslélyje.

Visiskai jkraukite baterijg prieS naudodami jtaisg pirma karta. VisiSkai iSsikrovusios baterijos jkrovimas trunka
apie penkias valandas.

1 Pritvirtinkite jkroviklio apkaba @ ant jtaiso @

2 Mazesnijjj maitinimo kabelio galg jkiSkite j USB miniprievada ant jkroviklio apkabos kabelio.
3 Maitinimo kabelj jkiSkite j maitinimo lizda.

Kai atliekamas antkaklio jkrovimas, busenos LED lemputé nuolat dega raudonai.
4 Busenos LED lemputei uzsidegus zaliai, jkroviklio apkabg nuimkite nuo antkaklio.

Palydovo signaly gavimas

Pries§ uzdedant Suniui antkaklj, tiek antkaklis, tiek delninis jrenginys turi gauti palydovo signalus. Gali praeiti
kelios minutés, kol gausite signalg i$ palydovo.

1 ISeikite j atvirg vietg lauke.
2 Jjunkite abu jrenginius.
.|||| busenos juostoje rodo GPS signalo stipruma.
Antkakliui gavus palydovo signalus, busenos LED sumirksi du arba tris kartus zalia Sviesa.
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Suns pridéjimas prie Alpha delninio jrenginio belaidzio susiejimo budu
1 Jei Suns antkaklio jrenginys jjungtas, iSjunkite Suns antkaklio jrengin;.
2 Laikykite paspaude Suns antkaklio jrenginio maitinimo mygtuka, kol jrenginyje pasigirs dvi garsinio signalo
serijos (trunka apie 2 sekundes); tada maitinimo mygtuka atleiskite.
Bisenos LED greitai mirksi zalia $viesa. Suns antkaklio jrenginys dabar paruostas susiejimui su delniniu
jrenginiu.
3 Delniniame jrenginyje pasirinkite Dog List > Add Dog.
4 Pasirinkite parinktj:
Jei esate netoli Suns antkaklio jrenginio, pasirinkite Pair Collar ir vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Jei norite susieti Suns antkaklio jrenginj gaudami informacijg is kito delninio jrenginio, pasirinkite Receive
from Handheld.
PASTABA: jei norite sékmingai susieti jrenginj, kitas delninis jrenginys turi bendrinti Suns antkaklio
jrenginio informacijg belaidZiu rysiu.

5 Sékmingai pridéje Suns antkaklio jrenginj, jveskite Suns vardg ir pasirinkite V.

Antkaklio uzdéjimas ant Suns kaklo

/\ PERSPEJIMAS

Nepurkskite ant jrenginio arba antkaklio stipriy chemikaly, jskaitant purskalus nuo blusy arba erkiy. Pries
uzdédami Suniui antkaklj jsitikinkite, kad purskalas nuo blusy arba erkiy visiSkai iSdziuvo. Mazi stipriy chemikaly
kiekiai gali pakenkti plastikiniams komponentams ir antkaklio laminatui.

Pries uzdédami antkaklj Suniui, turite susieti delninj jrenginj ir antkaklj bei pagauti palydovo signalus.
1 Uzdékite antkaklj taip, kad rySio antena ir GPS antena bity atsuktos j virSy, o LED lemputés — j priekj.
2 Uzdékite antkaklj ant Suns kaklo vidurinés dalies.
3 Suverzkite dirzelj, kad jis patogiai apjuosty Suns kakla.
PASTABA: antkaklis turéty buti uzdétas tvirtai, kad nesisukioty ir nenuslysty nuo sSuns kaklo. Jis neturi

kliudyti Suniui ryti maistg ir vandenj. Stebékite Suns elgseng, kad jsitikintuméte, ar antkaklis néra uzverztas
per stipriai.

4 Jei dirzelis per ilgas, jj nukirpkite palikdami atsargai bent 7,62 cm (3 colius).
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Suny stebéjimas

Naudodamiesi stebéjimo kompasu arba Zzemélapiu, delniniame jrenginyje galite stebéti savo Sunj arba keletg
sSuny. Zemélapyje rodoma jusy ir jusy Suns vieta bei trasos. Kompaso zymeklis nurodo dabartinés Suns buvimo
vietos krypt;.

Rysys su antkakliu

Matomumo linijos tarp delninio jrenginio ir Suns antkaklio jtaiso niekas neturi uzstoti, kad gautuméte geriausia
rySio signalg. Kad matomumo linijos salygos bity geriausios, turétuméte uzlipti j aukSciausig jusy vietovéje
aukscio taska (pavyzdziui, kalvos virsine).

Geriausias -

Geras % ~~~~~~~~~~~~ @/

Prastas L=

Miego rezimo jjungimas

PASTABA: Si funkcija veikia ne visuose Suns antkaklio jrenginio modeliuose.

Pries jjungdami miego rezima turite stebéti savo Suns vietg naudodami suderinamg Suns antkaklio jtaisa.
Prijungus prie delninio jrenginio, Suns antkaklio jtaisg galima perjungti j miego rezima, kad buty taupoma
baterija, kai aktyviai nestebite savo Suns.

1 Pasirinkite Dog List.

2 Pasirinkite Sun;.

3 Pasirinkite E > Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

Miego rezimo iSjungimas

PASTABA: Si funkcija veikia ne visuose Suns antkaklio jrenginio modeliuose.

Kol aktyviai nestebite savo Suns, miego rezimg suderinamame Suns antkaklio jtaise galite iSjungti.
1 Pasirinkite Dog List.

2 Pasirinkite Sun;.

3 Pasirinkite == > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.
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Jrenginio informacija

Kaip gauti naudotojo vadova

Naujausig naudotojo vadova galite gauti interneto svetainéje.

1 Eikite j www.garmin.com/support.

2 Pasirinkite Vadovai.

3 Vadovaudamiesi ekrane rodomomis instrukcijomis pasirinkite savo jrengin;.

Suns antkaklio jrenginio programinés jrangos atnaujinimas

Pries$ atnaujindami Suns antkaklio jrenginio programine jrangg, turite prijungti Suns antkaklio jrenginj prie
kompiuterio.

PASTABA: galite prijungti tik prie kompiuterio. Atnaujinant programine jranga jokie jisy duomenys ar
nustatymai nebus istrinti.

1 Eikite j www.garmin.com/products/webupdater.
2 Vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis.

Informacija apie VHF radija

Sj gaminj galima naudoti tik konkreciose radijo dazniy juostose, kurios skiriasi priklausomai nuo naudojimo
Salies. Delniniame jrenginyje ir Suns jrenginyje galima montuoti kitg anteng. Pakeitus anteng, gali pageréti radijo
veikimas ir padidéti spinduliuojamoji galia. Draudziama naudoti jrenginj su kity gamintojy antenomis arba
Garmin nepatvirtintomis antenomis. Adresu www.garmin.com/tracking-legal pateikta daugiau informacijos apie
Sio produkto veikima ir radijo daznj, leidziamus priedus ir galios apribojimus jvairiose Salyse.

Antenos ir antenos laikiklio tvirtinimas prie antkaklio

PRANESIMAS
Naudodami kabeliy dirZelius, jsitikinkite, kad jokie astris krastai nesilieCia su jusy Suns oda.

Galite pritvirtinti anteng ir antenos laikiklj prie antkaklio, norédami optimaliai priderinti savo Suns antkaklio
jrengin;.

Kad radijas veikty kaip galima geriau, antena turi biti nukreipta tiesiai, kai ji uzdéta ant jusy Suns. Priklausomai
nuo jusy Suns kaklo dydzio, jums gali reikéti naudoti kabeliy dirzelius, kad tinkamai uzdétuméte antena.

1 Pritvirtinkite antenos laikiklj @ prie antkaklio vienu i§ pristatomy kabeliy dirzeliy @.

A e | —_—
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2 Pritvirtinkite anteng ® prie antkaklio vienu i$ pristatomy kabeliy dirzeliy @.
3 Nupjaukite per ilgus kabeliy dirzeliy galus.
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Suns antkaklio jrenginio specifikacijos

Baterijos tipas Vidiné jkraunamoji licio jony baterija, 361-00029-04
Darbinés temperatlros diapazonas Nuo —20 iki 60 °C (nuo -4 iki 140 °F)

Jkrovimo temperattros diapazonas Nuo 0 iki 40 °C (nuo 32 iki 104 °F)

152-169 MHz esant 24,2 dBm, maksimali verté, 2,4 GHz esant 6,9 dBm,

Belaidzio rySio dazniai / protokolai maksimali verté

I(ESSASRa)wtosms sugerties sparta 0,08 W/kg vienalaiké liemeniui, 0,08 W/kg vienalaiké galinei
Suns antkaklio mini jrenginio specifikacijos

Baterijos tipas Jkraunamoji, kei¢iamoji, licio jony, 361-00035-09

Darbinés temperatiros diapazonas Nuo -20 iki 60 °C (nuo —4 iki 140 °F)

Jkrovimo temperattros diapazonas Nuo 5 iki 40 °C (nuo 41 iki 104 °F)

155 MHz esant 32,77 dBm, maksimali verté, 2,4 GHz esant —1,7 dBm,

Belaidzio rysio dazniai / protokolai maksimali verté
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T 5X/T 5 mini suna kaklasiksnas ierice
Isa uzsakSanas rokasgramata

Darba saksana

Skatiet ierices komplektacija iek|lauto celvedi Svariga informacija par drosibu un ierici, lai uzzinatu uz ierici
attiecinamos bridinajumus un citu svarigu informaciju.

Suna kaklasiksnas ierice
PIEZIME. jasu sunu kaklasiksnas ierice var izskatities citadi neka attéla redzama.

VHF antena
GPS antena
BarosSanas poga

Statusa gaismas diode un mirgojosas gaismas signalu diodes

® O

lerices ieslégsana
Suna kaklasiksnas iericé turiet nospiestu baroSanas pogu, lidz statusa gaismas diode mirgo un kaklasiksnas
ierice raida skanas signalu.

Suna kaklasiksnas ierices izslégSana
Turiet nospiestu baro$anas taustinu, lidz statusa gaismas diode iedegas sarkana krasa un ierice atskano
skanas signalu.
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Sunu kaklasiksnas ierices uzlade
IEVERIBAI

Pirms uzlades spailes pievienosanas rupigi nosusiniet kontaktus un aptveroso zonu, lai novérstu koroziju.

PIEZIME. jusu sunu kaklasiksnas ierice var izskatities citadi neka attéla redzama.

Pirms lietojat ierici pirmo reizi, akumulators ir pilnigi jauzlade. Pilnigi tukSa akumulatora uzladei ir
nepiecieSamas aptuveni piecas stundas.

1 Uzlieciet uzlades spaili @ uz ierices @

2 Barosanas kabela mazo galu iespraudiet uzlades spailes kabela mini-USB porta.
3 lespraudiet baroSanas kabeli baroSanas avota.
Kad kaklasiksna lad€jas, statusa gaismas diode deg sarkana krasa.
4 Kad statusa gaismas diode iedegas zala krasa, nonemiet uzlades spaili no kaklasiksnas.

Satelita signalu iegtiSana

Pirms kaklasiksnas uzlikSanas uz suna, gan apkaklei, gan portativajai iericei jaiegust satelita signali. Satelitu
atrasana var ilgt dazas mindates.

1 Dodieties ara atklata teritorija.
2 leslédziet abas ierices.
.|||| statusa josla rada GPS signala stiprumu.
Kad kaklasiksna ir ieguvusi satelita signalus, statusa gaismas diode iemirgojas divreiz vai trisreiz zala krasa.
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Suna pievienoSana Alpha portativajai iericei, izmantojot bezvadu para savienojumu
1 Ja suna apkakles ierice ir ieslégta, izsleédziet to.

2 Turiet nospiestu suna apkakles barosanas taustinu lidz ierice atskano divu skanas signalu sériju (aptuveni 2
sekundes), un tad atlaidiet barosanas taustinu.

Statusa gaismas diode atri mirgo zala krasa. Suna apkakles ierice tagad ir gatava savienosanai vai para
savienojuma izveidei ar portativo ierici.

3 Portativaja ierice atlasiet Dog List > Add Dog.
4 Atlasiet opciju:
+ Ja atrodaties suna apkakles ierices tuvuma, atlasiet Pair Collar, un izpildiet ekrana redzamas instrukcijas.

+ Lai suna apkakles iericei izveidotu para savienojumu, sanemot informaciju no citas portativas ierices,
atlasiet Receive from Handheld.

PIEZIME. lai sekmigi izveidotu para savienojumu, otrai portativajai iericei ir jakoplieto suna apkakles
ierices informacija bezvadu rezima.

5 Péc sekmigas suna apkakles ierices pievienosanas, ievadiet suna vardu un atlasiet V.
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Kaklasiksnas uzlikS§ana sunim

/\ UZMANIBU
Nesmidziniet uz ierices vai kaklasiksnas spécigas kimiskas vielas, tostarp (bet ne tikai) lidzek|us pret blusam
vai ércém. Pirms uzliekat kaklasiksnu sunim, vienmeér parliecinieties, ka tam lietotie smidzinamie lidzekli pret
blusam vai ércém ir pilniba nozuvusi. Neliels daudzums spécigu kimisku vielu var bojat plastmasas sastavdalas
un kaklasiksnas laminatu.

Pirms uzliekat sunim kaklasiksnu, ir jaizveido portativas ierices para savienojums ar kaklasiksnas ierici un

jaiegust satelita signali.

1 Uzlieciet kaklasiksnu, sakaru antenu pavérsot augsup, GPS antenu art pavérsot augsup un gaismas diodi
vérsot uz prieksu.

2 Uzlieciet kaklasiksnu ap suna kakla vidu.

3 Pievelciet kaklasiksnu, lai ta piegu] suna kaklam.

PIEZIME. kaklasiksnai ir ciesi japiegul, un ta nedrikst griezties vai slidét uz suna kakla. Sunim ir jaspé;
normali norit édienu un tdeni. Jums ir janovero suna uzvediba, lai parliecinatos, ka kaklasiksna nav parak
stingri savilkta.

4 Jasiksna ir parak gara, nogrieziet lieko dalu, atstajot vismaz 7,62 cm (3 collu) gabalu.

Suna izsekoSana

Portativa ierice lauj sekot lidzi jusu sunim vai vairakiem suniem, izmantojot izsekoSanas kompasu vai karti.
Karte tiek attelota jusu atrasanas vieta, ka ari suna atrasanas vieta un marsruti. Kompasa raditajs norada suna
pasreizéjas atrasanas vietas virzienu.

Isa uzsaksanas rokasgramata 119



Sakari ar kaklasiksnu

Lai iegUtu vislabakos sakaru signalus, skata linijai starp portativo ierici un sunu kaklasiksnu ir jabut bez
skersliem. Lai iegutu vislabakos skata linijas apstak|us, jums ir jadodas uz augstako vietu sava teritorija
(pieméram, uzkalna virsotni).

Vislabakais -

T
-
- - = v
O
Labi e <

Vaji .-

Miega rezima aktivizéSana
PIEZIME. & funkcija nav pieejama visiem sunu kaklasiksnas ieri¢u modeliem.
Lai parietu miega rezima, jums ir jaizseko suna atrasanas vieta, izmantojot saderigu sunu kaklasiksnas ierici.

Kad izveidots savienojums ar portativo ierici, sunu kaklasiksnas ierici var parslégt miega rezima, lai taupitu
energiju, kad aktivi neizsekojat savu suni.

1 Atlasiet Dog List.
2 Atlasiet suni.
3 Atlasiet E > Adjust Collar Sleep Mode > Sleep.

IzieSana no miega rezima

PIEZIME. $T funkcija nav pieejama visos sunu kaklasiknu iericu mode|os.

Kamer aktivi neizsekojat savu suni, varat iziet no saderigas sunu kaklasiksnas miega rezima.
1 Atlasiet Dog List.

2 Atlasiet suni.

3 Atlasiet == > Adjust Collar Sleep Mode > Wake.

Informacija par ierici

Ipasnieka rokasgramatas iegiSana

Timek|a vietné varat iegut jaunako 1pasnieka rokasgramatu.

1 Dodieties uz vietni www.garmin.com/support.

2 Atlasiet Rokasgramatas.

3 Izpildiet ekrana redzamas norades, lai atlasitu savu produktu.
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Suna kaklasiksnas ierices programmatiras atjauninasana

Lai atjauninatu suna kaklasiksnas ierices programmaturu, kaklasiksnas ierice japievieno pie datora.

PIEZIME. tikai izmantojot datoru. Programmatiras atjaunina$ana nedzé$ nekadus jasu datus vai iestatljumus.
1 Dodieties uz vietni www.garmin.com/products/webupdater.

2 Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

VHF radio informacija

So izstradajumu drikst lietot tikai noteiktas radiofrekvencés, un tas atskiras atkariba no valsts, kura
izstradajums tiek lietots. Portativa ierice un suna ierice |auj lietotajam uzstadit dazadas antenas. Antenas
nomaina var uzlabot radio darbibu un nodrosinat lielaku jaudu. Jus nedrikstat lietot ierici ar treSas puses antenu
vai antenu, ko nav apstiprinajis uznémums Garmin. Dodieties uz www.garmin.com/tracking-legal un skatiet
sikaku informaciju par $a produkta veiktspéju un radiofrekvenci, dazadas valstis atlautajiem piederumiem un
jaudas ierobezojumiem.

Antenas un antenas turétaja pievienosana kaklasiksnai

IEVERIBAI
Izmantojot kabelu saites, parliecinieties, ka asas malas nesaskaras ar jusu suna adu.

Varat pievienot antenu un antenas turétaju pie kaklasiksnas, lai uzlabotu suna kaklasiksnas ierices
pieklausanos pie suna.

Lai nodrosinatu maksimalu radio veiktspéju, antenai ir jabat vérstai tieSi uz augsu, kad ta atrodas uz suna.
Atkariba no suna kakla izméra, var but nepiecieSams izmantot kabela saites, lai pareizi novietotu antenu.

1 Pievienojiet antenas turétaju @ pie kaklasiksnas, izmantojot vienu no kabela saitém @.

YA I I:Q

) O dq GARMIN © O O (

— 1

2 Pievienojiet antenu () pie kaklasiksnas, izmantojot vienu no kabela saitem )

3 Nogrieziet lieko kabelu saites galu.

Suna kaklasiksnas ierices specifikacijas

Akumulatora veids leks€ja atkartoti ladejama litija-jonu baterija, 361-00029-04

Darba temperatiras diapazons No -20° Iidz 60°C (no -4° [idz 140°F)

Uzlades temperatiiras diapazons No 0° [idz 40°C (no 32° lidz 104°F)

Bezvadu frekvences/protokoli 152-169 MHz ar 24,2 dBm maksimumu, 2,4 GHz ar 6,9 dBm maksimumu

EU SAR 0,08 W/kg vienlaicigi rumpis, 0,08 W/kg vienlaicigi kermena locekli
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Mini sunu kaklasiksnas ierices specifikacijas

Bateriju veids Atkartoti ladejama, mainama litija jonu, 361-00035-09
Darba temperatiras diapazons No -20° Iidz 60°C (no -4° [idz 140°F)

Uzlades temperatiiras diapazons No 5° [idz 40°C (no 41° [idz 104°F)

Bezvadu frekvences/protokoli 155 MHz ar 32,77 dBm maksimumu vai 2,4 GHz ar -1,7 dBm maksimumu
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